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(На мотивъ изъ Копиб.) 
Стих. Д. Л. Михаловскаго. 
Пока рёкъ не сковатъ ледяпистый покровъ, 
Не пагрявули вьюти, морозы, — 
Слушай ифсои послфднихь крылатыхь пфвцовъ, 
Посмотри на послфдшя розы. 


Вел въ убор деревьевь своихъ золотом, 
Догорая пурпурнымъ закатомь, 

Осень дышеть еще благодатнымь тенломь 
И послфднахъ цьфтовъ ароматомъ. 


Но ты знаешь, что скоро иечезвуть онн— 
Эти тоны, и краски, и звуки: 

Полюбуйся же ими, послушай, взгляпи, 
Предъ инвутой исчальцой разлуки. 


Теплый поздухъ пдохпи, еще разъ углубись 
Вь это пебо, съ ого синевою, 

Посмотри па поля, на лЪса, пасладись 
Умирающей ихъ красотою. 

И посльдийЙ свой замокъ воздушный построй 
Позабывь, что слышна ужь тревога: 

Что со сибгожь п бурей своей ледявой 

Ужь стучится зима у порога; 


Что опавийе листья опа подмететь 
Ц пЪьцовъ гозоенстыхь прогопить, 
Ббаымь спгомь долины, ноля занесеть— 


И твой замокт. подъ нимъ похоронитъ... 


Тозъ язь Унтераха 


съ Карла Эмиля Францоза. Переводъ съ нЪмец- 
каго М. Л-ой. 


Эск 


ропаое лфто прожиль 
я въ Унтерах; зто— 


прелестная, уединенная деревушка у подполуя 
торъ и на берегу озера, до снхъ поръ еще, слава, 
Богу, не вошедшая въ моду и извфетность, отто- 
то то тамъ такъ уютно живется и такъ хорошо 


дышется. Пусть запомнить назваюе этого м% 
стечка тотъь человфкъ, который ничего ве ищетъ 
па землЪ, кромф чуднаго, возвышающаго душу 
ающаго купашя и тлубо- 


пида—для взора, освфж: 
кой, глубокой тишивы, ностепенпо врачующей и 
разршающей мучене трезмфрно папряженвыхь 


ди-же ему и случится, какъ миф, по- 


первовь, Е 
качать головой, гладя на доморощенное понима- 
не и исполневе «вфнской шпицель» пли «ап- 
та йекаго бифштекса», если ему и придется иног- 
да, вспомпивъ извфетпую поговорку: «хоропий 
объдь— поэма», мало но малу убфдиться, что Нэ- 
тли, кухарка почтовой гостипницы, — прозаиче- 
тура, пикогда не производящая стиховъ, 
то все же опъ примпрится и стихнетъ, какъ толь- 
ко подыметъ глаза п перестапеть смотрфть въ 
въ конц концовъ 


ская в: 


тарел 
и 


Голодный желудокл 
какъ бы то пи было, — все-же васытится, жаж- 


ицес же око пикогда пе можетъ нагладфтьея 
ва строгую и въ то-же время миловидпую карти- 
пу, ежедиевио растилающуюся передъ глазами, 
вес ту-же самую и между тфмъ вЪчно приваекаю- 
щую сноей посхитительной повизной. Воть мощ- 
ио и широко раздиваясь, блестить и искрится 
мъ выслтея 


ду 


озеро Аттерь—АветрИское море; т 
къ облакамь стройн очерташя сфдыхь скалъ 


подъ пазнашемь «адскихъ горъу здфсь на гор® 
щумить вфтвями темнозеленый боръ Аттергаузь 
и кто пе боится полумпли пути, — можеть изъ этой 
же благословенной деревеньки увидать у ногь 
снопхь три. самыхь краспвыхь изъ вефхъ нахо- 
ея въ вфдомств® тосударственныхь иму- 


дАщих 
ществъ ое: 
нечно, ва бфдной планет па 


а п слышать ропоть ихъ волиъ. Ко- 
шей ифтъ пичего 


пастолько свфтлаго и прекраснаго, въ чемь бы 


водящей страхъ темной стороны, такъ п зд 
каждое лто во имя этой красоты въ «Уптерах- 
ской книгВ для путешественниковъ» все прибы- 
ваютъ и вновь прибывають мномя и даннныя 
стихотворешя. Обыкновевно читаютъ ихъ только 
тЪ, которые сами пополняють это издан е новы- 
ми стихами и, такимь образомъ, утфшительной 
является мысль, что злое дЪло въ себф самомъ уже 
несеть ваказанте. Только природу восифвають 
эти поэты и одинъ только нашелся биржевикъ изъ 
ВЪны, который вспомниль о людяхъ: онъ съ тон- 
кимъ тактомъ, свойственнымь этому классу, глу- 
мится падъ тёмъ, что народъ такъ богомоленъ 
въ Аттерзу. Я подумалъ, что дфйствительно хо- 
рошо бы было, еслибъ рядомъ съ каждой прекрас- 
ной церковью возвышалась бы и прекрасная 
школа; но только легкомысленный невЪжда можетъ 


смфяться` надъ тЪмъ, что пародь, ведущй въ 
этихъ горахъ борьбу за существовае, дпев- 
по, жадными и долгими глотками утоляеть жажду. 
изь источника своихъ вфроватй, потому что та- 
же природа, которая такъ привЪфтливо улыбается 
вамъ, горожанамь, виродолжеши корозкаго и 

лваяеть имъ, местным жителямь, строй, бе 
лостный ликъ; суровы и жестки дЪяшя сл и нол- 
па безгравичвыхь ужасовъ ея разпузданное 
Л, быть можеть, пе достаточно совремепиий че- 
ловфкъ, это легко можеть статься, по пикогда 
въ жизль свою не быль бы я въ состолйи па- 
сыфшливо улыбнуться, глядя па ть безчнелениме 


оторыми ус№япы пей дороги, 


кресты и часовил, 
и слыша одпообразиое хоровое пфие, длящесся 
и котораго раздаются по четы- 


по но. 


часу, зв 


ре раза въ депь нзъ-нодь здЪинихь пизепькихи» 


крышь. Всякй о томъ, что падъ 


этими хижипами съ поября до апрфая злятся мя 


тели и люди, въ пихъ живуне, должиы зараба- 


тывать свой хл\бъ, какъ дропосфки пли сплан- 


млодфемь пе мпого выработаениь 


щики 21 
вь этой суровой иолоеЪ; нустарпая же промы- 
шлениость мало распространена, а всайдетие 
разныхь грустпыхь обстоятельствь сдва-ли опа 
разовьется прежде, пежели пройдуть десятил\- 
т. Такимъ образомъ, скудный кусоку хлЪба дасть 
чолонфку только озеро и 2%съ, но п оши порою 
угь жестоки н коварны и пе одному тру- 
гь смерть тамь, 


быва 
жЖепиику приходиловь встр 
тд\№ чаллъ найдти награду. Увы! пе преувеличен- 
пый страхъ п не мпительность завтавляють лю 
депо тотовыми къ худшему, но 


дей быть еж 
ежедпевиый опытъ. Боже мой! что-бы было съ 


эгимь обременепныхь людомь, еелн-бы пе стало 
уцшего возможности пить изъ источника невеще- 
ственпаго, который закаляегь п утфшаеть его? 
И что-бы сдфлалось тогда, съ уптерахекиуь Эбен- 
тизелеми.? 

Эбепгизель не бозфе, какъ бфдный дровоефкл,, 
ничфиь особеннымъ, ни тешемъ, пи образова- 
шемь не отличающийся. И все-же, разеказыная 
повфсть его жизни, я ищу разрыменйя па одниъ 
вфчвый, мучительный вопросъ. Но достониъ ли 
этого Эбенгизель? Въ кингв пачертано, что ие- 
редъ Богомъ всф равны, также ин передь т®мъ 
Богомъ, передъ которымъ я преклоняюсь п коего. 
законы нигдв не начертаны въ опредфленныхъ 
занповфдяхъ, но оттого-то, можеть быть, они тфмъ 
яснфе запечатлВны въ дЪйстйяхь природы и 
ощущевяхь человфческаго сердца. Есть и еще 
вопросъ: достаточно ли интересенъ этотъ бфдный, 
отраниченный старикъ, чтобы стоило о немъ пи- 
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сать? Но это вопросъ по моему не основатель- 
ный. Всф люди одинаково интересны, если ио- 
тлубже ихьъ изучить; цфяый фоманть можно бы 
исписать, слфдя за жизнью н развимемьъ незна- 
чительнЪйшато субъекта и фоманть этотъь ова- 
залея бы исполненвымь животрепешущаго инте- 
рева и замфчательнфйшей книгой, если-бы воз- 
можно было изложить въ ней все такъ, какъ 
пронсходило ва самомъ дфл%. Капля росы не но- 
хожа на море, явлен!я душевнаго мра не всЪ 
одинаково привлекательны, многозначительны и 
не производать одинако-сильнаго впечатлня. 
Но надъ моремъ, какъ и надъ росинкой, господ- 
ствують т же законы природы и изучать пре- 
ломдене евЪтовыхъ лучей въ водЪ можно оди- 
наково какъ въ морЪ, такъ н въ крошечной 
кана росы, повисшей на былиак. Мноме собе- 
сфдники ваши везуть васъ на горделивомь ко- 
‘рабав прамо въ открытое море; выслушайте же 
благодушно разсказъ п того человфка, сердцу и 
судьбь котораго ближе и понлтнЪй нагнуться къ 
ничтожной канелькЪ росы. 

Познакомился я съ Эбенгизелемь и его исто- 
рей самымъ обыкновеннымь образомъ и я ду- 
маю, что лучше всего не пытаться мн% облекать 
старика и его разсказь въ романтично-нарядную 
мантию. Откровенно еозваюсь, что въ первый 
разъ увидаль я его не при тром и молвш ин не 
въ глубокой пещер, а просто въ ясное авту- 
стовекое утро повстрфчалея съ нимъ въ унте- 
рахекой мелочной лавочкЪ въ домё Каспара 
Дейблера. Домъ этотъ стоитъ на томъ же холмЪ, 
тдв выстроена бёлая церковь и расположено 
сельское кладбище; онъ виденъ издали и какъ 
будто господствуеть надъ всъмъ озеромъ, обра- 
щая ва себя виимаше яркостью своей желтой 
окраски. Репуташя этого дома, какъ магазина, 
тд можно купить лучийя сигары, распространи- 
лась еще дальше. Говоратъ, будто лестное ре- 
номе утвердилось за пимъ собственно оттого, 
что теперешийй обладатель лавочки (нфкто Гот- 
анбъ Миттевдорферъ, человЪкъ осповательно гор- 
дянИйся своей рыжей бородой), зать старика 
Дейблера, перекрестить уже трехъ ребять у с0- 
держателя табачнаго склада при мондзеевскомъ 
рынк\. 

Весьма возможно, что это и такъ. Оттого-ли, 
что мондзсевское семейство не увеличивалось за 
посафднее времн и старая дружба не много зар- 
жавфла са пепифшемь обновляющихь элемен- 
тонъ, нли велфдетве того, что контора въ по- 
сад перюдь выдавала сплошь так!я сквер- 
ны, сигары, что ихь пельзя было подраздфлить 
ии на кака категори, — по дфл0 въ томъ, что 
вь августВ «императорско-королевеый кури- 
тельный матер!алт», быль дуренъ, очень дурень, 
даже и въ дейблеровекомь торговомь домф Ун- 
тераха. Курить его было совершенное мучеше 
и задача весьма не легкая каждое утро выби- 
рать болфе годную въ массф этихъ мокрыхъ, ио- 
блеклыхъ, криво скрученныхь сигаръ. 

Тотъ, кто оцфнитъ страдашя такого рода и 
сочувственно къ нимъ отнесется, пойметъ, что 
я каждое утро стонать, какъ турокъ, и произно- 
силь проклятля, какъ римсый папа. 

Тоже самое случилось и въ то августовское 
‘утро. Рыжебородый красавецъ Готлибъ улыбался 
съ сострадательной насмфшкой, но не говорилъ 
ни слова. За то какой-то покушщикъ, вошедний 
послв меня, ва котораго я было не обратилъ 
вниман1я, какъ будто обндфлея на мои жалобы н, 
обрывая мой монологь, ввернуль явствепно и 
медленно слфдующее замфчан!е: «господаат, в- 
роятно, еще молодъ; очень, должно быть, молодь». 

Я взглянуть на говорящаго: то быть старякъ 
въ крестьянскомь костюм той м$фетности; но 
одежда его была заплатана и бфдна; загорфлыя, 
морщинистыя колфна высовывалиеь изъ подъ ко- 
роткихь кожанныхь штановъ, существование ко- 
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торыхъ должно бы было давно прекратиться за 
древностйю по непреложнымь законамъ природы. 
Появлеше его и вмфшательство въ разговоръ не 
производили виечатафнйя навязчивости; можеть 
быть, въ этомъ случаф меня подкупала красота 
того старческаго чела. Выражене безконечной 
кротости лежало на блфдномъ, изборожденпомъ 
морщинами зпц\; черты были законченной пра- 
вильности и густые, сфдые длинные воловы поч. 
тенно обрамляли его 10бъ и щеки. Глаза его 
были на половину закрыты н когда опъ поднять 
ихъ, я узнал, что свфть въ нихь погасъ. 

— Отчего вы предполагаете, что я такъ мо- 
лодъ? спросить я слфного. 

— Да какъ же иначе, возразить онъ, улы- 
баяеь; вы должны быть очень молоды. Во-пер- 
выхь, всяь табакъ всегда очень дурень и мо- 
лодые люди всегда на это сфтуютъ, вадфясь па 
перемфву. Во-вторыхъ, только молодой челов къ 
можетъ жаловаться на таве пустяки; вЪдь онъ 
еще не знаеть настоящаго горя; виослЪдетвйи 
‘уже является терифве и молчаливая покорность 
даже при болфе сильной скорби. 

Я не охотно философствую съ развитыми да- 
мами, такъ называемыми Беаих-езргИз, но весьма 
люблю потолковать съ стихШнымь самородкомъ, 
кавъ этоть старикъ. 

— А мн% кажется дЪло иначе, отвфтиль я, 
Во-первыхъ потому, что это уже свойство чезо- 
вфка жаловаться даже на то, чего изуфвить 
нельзя, при чемь между прочимь пе мфшаеть 
замфтить, что сигары не всегда ужь такъ дур- 
ны... 

— Ситаръ, перебиль меня слиець, — я не 
курю, но табакъ для трубки всегда дурень и по 
моему свойственно только глупцамъ дфлать шумъ 
изъ за неизбфжнаго. Ну, говорите дальше. 

— Во-вторыхъ, продолжаль я, много есть лю- 
дей такихъ, которые переносятъ болфе сильную 
скорбь молча, а при маленькой пенрятности 
надфлаютъ пропасть шума. 

— Этого-то, видите-ли, отвфчаль старикъ, я 
пе понимаю. Можеть быть, оттого, что вы горо- 
жанинт, а я дровосфкъ. Однако не думаю, чтобы 
въ город люди были нные, нежели въ дереви*. 
Созданы-то всф одинаково изъ илоти и крови; 
ири небольшой ссадинф покричишь пемпожко, 
а какъ вырвутъ цфлый клокъ мяса, ну и кричишь 
сильвЪй. Вотъ и не соображу, что вы понимаете 
подъ словами «маленькая непр1ятность» и «боль- 
шой шумъ». 

Я пробовалъ уяснить ему мою мысль и не сму- 
щался насмфшливой улыбкой рыжебородаго. Гот- 
либъ, образованиЪйшИ человфкъ Унтераха, еже- 
дневно читавш!й «Вфнеый дневвикъ новостей», 
уже, конечно, никогда не философствовалъь съ ка- 
книъ-нибудь старымъ дровосфкомъ, только пз- 
рЪдка снисходиль онъ до беефды съ мфетнымъ 
фельдшеромь Анжелисомъ пли купцомъ Солте- 
ромъ. Слфдовательно, если мое намфреше пе 
увфичалось усифхомъ, то язвительная усмфшка 
лавочника была не причемъ; я не могь довести 
старика до понимавя моей мысли только потому, 
что мы подошли къ той грани, которая отдф- 
ляетъ вультурнаго человфка отъ стихйнаго, еще 
не прирученнаго, пе умфющаго справляться съ 
свопиъ сердцемъ и слдующаго свонмъ инст! 
тамъ безъ особенной борьбы съ самимъ собою. 

— Не нопимаю васъ, баринъ, возразить мн 
слфиой вдумчиво, но рышительно,—человфкъ не 
дерево; чёмъ глубже его рьжутъ, тёмъ сильнфй 
онъ кричить. Ну, а теперь дазыле воть что я 
думаю: при первомъ порфз5 — жричишь ужасно, 
при второмъ и третьемъ’ уже потише, а подъ 
конецъ—такъ только, слабо стонешь. Воть ви- 
дите-ди, когда мнф моего Ганса принесли на но- 
снлкахъ, я еще громко кричалъ, & когда три года 
тому назадъ я ослиъ,—то ужь совефмъ не жало- 
вался. 
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— Вы видфаи много горя? спроснлъ я съ уча- 
стемъ. 

— Много, господинъ, много всего было, Но, 
вотъ что, прибавилъ онъ съ кроткой, почти ве- 
селой улыбкой, безъ всякой примфсн торжествен- 
пости, что Господь посылаетъ, то и къ лучшему, 
а кто жалуется, тотъь обвиняеть Бога, а это и 
тршно и тлупо. 

Я вичего не съумль отвЪтить старику, во за 
то сейчасъ же нашелся нашь м$стный интелаи- 
тенть: 

— Прибавьте къ этому, Эбенгизель, что не у 
всякаго такой кроткйЙ нравъ, какъ у васъ. Не 
даромъ же васъ зовуть нашимъ Товомъ, 

Похвала эта, однако, какъ будто, разстроила, 
слфпого. Онъ махнуль рукой и щеки его покры- 
зись легкимъ румявцемъ. 

— Тов! воскаиквулъ онъ,—тотъ мн не другь, 
Бто придумалъ для мевя эту кличку. 

— Почему же? сиросилъ куцець съ удивле- 
шемъ,— Товомъ звали кроткаго страдальца, о ко- 
торомъ ваписано въ сватой книт$. 

— Кротокъ-то онъ и ве быль! сказаль ста- 
рикъ почти вспыльчиво.— Видите-ли, я католикъ, 
и изъ насъ немноме читають святыя книги, да 
и изъ тьхъ немногихъ, только ‘н®которые до- 
зфряютъ еврейскому висан!ю, Я же читалъ, ва- 
зидался ветхимь завфтомъ, не смотря на то, что 
патеръ не однократно говариваль миф: «Эбени 
зель, брось ветхй завфтъ; въ немь откровеше 
только проклятымъ евреямъ; на хрисманина же 
часто нападають при этомъ чтени дурвыя мысли 
и онъ самъ не знаетъ, какъ и почему». А я все 
таки читаль, и находило па меня вабожное на- 
строеше, и укрфилялся я духомъ до тёхъ поръ, 
пока не патквулся па дв книги, и воть он%-то 
совефмъ мн пе понравились. Во первыхъ, ифсня 
иЪсней. Видите-ли, я хорошо понимаю, что подъ 
пмепемь жениха подразумфвается вашьъ Спаси- 
тель-Христосъ, а певЪста есть святая католиче- 
ская церковь, по дая подобной мысли нужно се. 
р!озное изложеше. А то, что тамъ пашисано, я 
пикогда не говаривать даже своей Кат, когда 
украдкой ходилъ подъ ея окно, Вфдь молодымъ-то. 
аюдамъ жарко становится оть подобныхь рёчей 
и, пожалуй, читая ихъ, они забудуть и Христа, п 
церковь. 

— Воть оттого-то, сказаль кушецъ, пусть бы 
пЪень-ифсней и читали еврен, а изъ хриспанъ 
только одни священники. 

Старикъ покачалъ головой. 

— Ну ихъ, евреевъ, миф все разно, жарко 
имъ или холодно, по и для молодого священни- 
ка это чтеше опасно. Вторая книга, продолжаль 
онъ,—имевно и есть — книга Това, въ честь кото- 
рой вы дали миф прозвище на старости моихъ 
лфть. Клички этой я и слышать пе хочу. Эта 
коига сонсфмт, пе хороша. Во-первыхь, мнф не 
по душф, что Богь Отець бьется за Това съ чер- 
томъ объ завладъ. Обь закладъ биться могутъ 
Ванька-кудряшь съ Антономъ-рабымъ, кто изъ 
пихъ скорЪе догребеть на лодкф въ Вейснахъ; 
пли вы, лавочникъ, съ купцомъ Сольтеромъ, ко- 
торый изъ васъ скорфй расиродасть товаръ къ 
извфстному сроку; а Господу Богу биться съ чер- 
томь объ закладъ—совефмъ не приличествуеть. 
Совефмъ, совефмъ таки это не ладно. Я и гово- 
рю себф, что случилось это въ еврейсвйя време- 
па, а теперь бы этого не было, потому что исусъ 
Христосъ п Пречистая Матерь Божя отсовфто- 
вали-бы ему, но и тогда все-таки не слдовало- 
бы ему этого дфлать, а если уже дёло было сдф- 
дано, то надо бы объ этомь молчать, & никакъ 
не выставлять въ святой книг%. 

— Христосъ съ вами, Эбенгизель, что вы та- 
кое товорите? наставительно замфтиль на это 
лавочникъ.— Что если-бы патеръ васъ слышаль! 

— Я ему все самъ товорилъ, отвфтиль слЁ- 
пой,—и воть тогда-то священникъ и сказаль миф 
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тЪ слова о ветхомь завфтб; въ томъ только и 
заключалось его опровержеше, а также и отно- 
‘сительно второго и третьяго пунктовъ. Второй- 
то пункть тотъ, что со стороны Това совсфмъ не 
хорошо, что онъ подъ конець все таки дошел 
до отчаявйя н возропталь; никому не подобаеть 
роптать, а тфмъ болфе праведнику. Что Господь 
творить, то и къ лучшему, всегда н вездЪ. И если 
простительна жалоба при первой сильной скорби, 
то при послфдней —уже конечно вЪтъ, тогда вфдь 
уже ясно видна рука Господня и воля Его. А 
этотъ Товъ-—такой человЪкъ, который себя лю- 
бить больше всего на свфтф, онъ тогда только 
возроиталь, когда рука Господня поразила его 
собственное тфло; но сердцу благочестиваго боль- 
нЪе видфть цефтущихь дЪтей своихъ увядаю- 
щими или сходящими въ могилу мгновенно, навъ 
будто пораженпыми громовой стрфлой, вежели 
когда несчаст!е постигнетъ лачно его, его т%40, 
наиримфръ: если лишится глазъ или другихъ чле- 
новъ. Да, больнЪе, баринъ, много больнфе; я это 
знаю; испытал и то, и другое! 

Послфдьйя слова говориль онъ такимъ свое- 
образнымъ. тономъ и голосъ его такъ дрожаль, 
что у меня сердце перевервулось. Только спустя 
вЪеколько мивутъ, могь л возобновить разговоръ 
съ нимъ. 

— Отчего же вамъ въ третьихъ не нравится 
книга, Това? 

— Въ третьихъ, быль отвЪть, потому, что Товъ 
еще на землф получиль снова все, что потерялъ: 
и домъ, и дворъ, и скотъ, здоровье тфлесное и 
даже цвфтущихь дЪтей. Видите, можеть быть, 
оно такъ и было, да писать-то этого не сафдо- 
вало. Жребй Това возбуждаеть зависть, или бе- 
зумныя надежды; а вФдь на землВ нечего ждать 
человфку, кромф горя, да сердечной скорби, и 
только тамъ, па томь сьфтЬ, придутъ радости; 
воть и знаешь, зачфмь живешь и страдаешь. 

— А если радости и на томъ свфтв не при- 
дутъ? спросллъ купець, самодовольно улыбаясь 
своему остроумю и дальновидности. — Или у васъ 
на это есть документъ, Эбенгизель? 

— Моачите, векричаль старикъ и на лиц® 
ето, всегда кроткомъ, легла черта какой-то сум- 
рачной строгости.— Молчи, торгашь! кто сомаф- 
вается въ будущемь уравновъшеви—тоть со- 
мнфвается въ Богф и есть грьшвикъ. Но, про- 

’ должалъ онъ бодфе спокойно и голосъ его за- 
звучать магко и кротко, — если вы сдЪлали этотъ 
вопроеъ отъ сердца, оть души, то я не стану 
на васъ сердиться— вы и такъ достаточно пака- 
заны. Какъ можете вы переносить эту жизнь, хо- 
тя бы одинъ часъ, если не считаете ее преддве- 
емъ къ состоянию вфчной справедливости? Вфдь 
въ такомъ случа® вы бЪдны, бфднЪй меня, кото- 
раго прозвали Товомъ. 

— Вфдь я же вфрую, возразиль лавочникъ 
немного сконфуженио; — нельзя же и въ самомъ 
ДЪаЪ прамо проповфдь читать, какъ натеръ. 

— Ну, тотъ проповфдуетъ иначе, сказать ста- 
рикъ, улыбаясь, — совершенио иначе. 

— Неужели же онъ недостаточно благочестивъ 
по вашему? спросилъ я. 

— Слишкомь благочестивъ, отвфчалть старикъ 
коротко. — Онъ такъ проповфдуеть, будто чело- 
вфкъ должень прямо быть ангеломъ, но и чело- 
вфкомъ-то довольно трудно быть. 

Туть ошь вынуль свой кожанный кошелек и 
передаль его лавочнику для того, чтобы тотъ 
моть самъ взять изъ него то, что Эбенгизел: ему 
задолжалъ. 

— Вы, должно быть, недавно лишились зрЪ- 
ня, замётиль я,—слфные, по большей части, узна- 
ють деньги на ощупь. 

— Да, обыкновенио это такъ, нодтвердилъ 
старикъ,—но моя рука стала жестка отъ грубой 
работы и миф никогда не разобрать всей этой 
мелочи пальцами. 


— Какимъ образомъ вы ослфпли? спросилъ я, 
не столько для того, чтобы вовлечь его въ даль- 
нЪфйший разговоръ, но н потому, что глаза его, 
прекрасные и свфтлые, ясно и безь малфйшей 
тумзнности глядфлн на меня такимь взглядомъ, 
какимъ обыкновенно уже не смотрятъ глаза пре- 
старфлыхъ зюдей. 

— А воть, видите-ли, былъ отвЪтъ, — сдфлалось 
это не по неосторожности, и не отъ болфзни, и 
не по моей вин, & здфеь видешь персть Прови- 
дЬш а; случилось это года три тому назадъ, вес- 
пой, на кладбищ. Есть тамъ мфстечко, гдф я 
люблю сидфть, какъ разъ въ кружк\ своихъ; они 
хотя и пе слышать, когда я съ ними говорю, но 
сердцу моему все-таки какъ-то легче и отрада Ъй. 
Сидфль я тамъ однажды въ чудвый, яеный девь 
и смотрфаъ, бабочки вьются надъ молодой 
зеленью; сердце мое вдругь заныло и сжалось. 
Веявя-то насфкомыя оживаютъ, думалось мн\, 
только покойники одни тыфютъ въ свонхъ моги- 
лахъ. Да, сердце мое жаловалось, но не роитазо 
и вы Не думайте, что саЪпота ниспослана мн 
въ наказаше. Скорбно жаловался я, но воть яви- 
лись слезы, доромя, утЬшительныя слезы; ахъ, 
барин! слезы —это такое благодвян!е; а я цередъ 
тЪмъ очень долго не могь плакать, а ужь въ 
этотъ-то день наилакался я ввозю. И вотъ, пока 
слезыйтекли у меня потокомъ и сердце трепетазо, 
что-то вдругь пронизало все мое существо, всего. 
одпнъ разъ, но съ головы до патокъ и съ такой 
неотразимой, всесокрушающей силой, точно мод- 
в!я прожгла мевя. Члены онфмфли и въ глазахъ 
сдЪлалась ночь. Параличъь прошель, а ночь въ 
тлазахь такъ и осталась. Но что за да? Вву- 
тренвйй свфтъ свфтить мн ясно и утфшительно. 

Онъ замолчаль. 

— ‘Должно быть, съ вами былъ первный ударъ, 
сказалъ я, размышляя. 

Старецъ покачалъ головой. 

— Что-то подобное и лфкарь говорить мяЪ; 
но ить —то была Божья рука. А вы разьф 48- 
карь? 

— Нёть, отвфтилъ я, по немного повимаю. 
Можеть случится, что къ вамъ мало-но-мазу вер- 
нется зрше. 

— Не думаю, возразиль старикъ, — пе над\- 
юсь, да признаться и не желаю. Какая бы мнЪ 
была отъ того польза? Теперь миф уже не на что 
смотрфть на бфломъ свт, а если бы п было ва 
что, то опять пришлось бы дрожать изъ опасеня 
вновь потерять дорогое, На земаЪ только за то 
не боишься, за то ие треншещешь, что уже разъ 
потеряно. Ну, да хранить васъ вебхъ Господь! 
Онъ кивнулъ намъ головой и, ощупывая порог 
своимъ длиннымъ посохомъ, медленно побрел 
изъ горвицы. 

Я окопчиль свои дфла съ лавочникомъ, но па 
этотъь разъ молча и безъ ропота. И даже на его 
вопросъ, какъ поправился миф дровосфкъ, отвЪть 
мой былъ односложенъ. Тфмъ не менфе развитой 
лавочникъ сказазь списходительно: «странное д%- 
ло, Эбевгизель такой пеобразованный человфкъ, 
а между тфмъ наши 2тше посфтители всЪ охотно 
вступають съ пнмъ въ разсуждешя. Въ прошаомъ. 
тоду здфсь былъ одннъ блфднолицый, молодой свя- 
щенникъ изъ Вфны, профессоръ гимпазш, кото- 
рый ни съ кЪмъ ни слова не говорилъ, а съ этимъ, 
старикомъ бесфдоваль онъ по цфлымъ часамъ, 
къ Рождеству прислаль ему цфлый коробъ раз- 
ныхь гостинцевь и при пемъ записку: «не благо- 
дарите меня, все же я оставусь вашимъ вёчнымь 
должвикомъ,—въ тяжелой борьбЪ съ самимъ со- 
бой пришель я въ вашу деревеньку, и вы умиро- 
творили меня п успокоили». Да, я самъ читать 
это письмо; а также и патеръ. Его преподобе 
быль однако очень этимъ педоволень и выра- 
зился такъ:чеели профессоръ, братъ мой во Хри- 
ст, находился въ состояв!и ввутренняго боревёя 
— то онъ долженъ бы быль обратиться ко миф, 
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а никакъ не къ Эбенгизелю. И, прибавиль па- 
теръ, если этотъ старикъ не былъ бы такъ благо- 
честивъ, можно бы подумать, что онф просто без- 
божникъ! Какъ бы то ви было, но вфрно то, что 
Эбентизель испытать такъ много горя, какъ ни 
одинъ человфкъ на всемъ ‘аттерскомъ озерЪ. На- 
прасно вы его ие заставили разсказать вамъ его 
исторю, она очень интересна. Какъ я подумаю 
© ней—я всегда творю молитву и говорю: «бла- 
тодарю тебя, Господи, за то, что ты мевя любишь». 
Потому что Господь въ самомъ дфлф очень...» 

Но меня мазо натересовазо то обстоятельство, 
почему унтерахеьй лавочникъ Миттевдорферъ 
быль такъ увфренъ въ томъ, что Богъь его лю- 
бить. И еще менфе привлекательна казалась ма 
мысль услыхать исторйю несчастнаго старца изъ 
устъ столь развитого человфка. Я холодно ему 
поклонился, повернулся къ двери н вышель па 
улицу. Тамъ я снова увидалъ согбепвую фигуру 
Эбенгизеля; онъ только что повервуль къ тфмь 
воротамъ, отъ которыхь съ площади шла дорога 
на-право, къ кладбищу. Признаюсь, я нфсколько. 
минутъ стоялъ въ перфшительности и боролся съ, 
своимъ любопытствомь, не пойдти-ли за нимъ? 
Наконець, болфе достойное чувство восторже- 
ствовало въ моемъ сердцф и я потихоньку по- 
брелъ своей дорогой. Исторю же его я узналь, 
нфеколько дней спустя, не распрашивая о пей. 
Не нахожу я, чтобъ она была особенно литерес- 
на, не смотря на увфрен!я лавочника. Сила, го- 
сподствующая надъ всфми нами, иногда направ- 
ляеть ударъ за ударомъ въ бфдное, истерзанное, 
истекающее кровью человфческое сердце, это 
можеть возбудить только ужасъ и сострадаше. 
То, что стряслось надъ этимъ горемыкой, можеть, 
быть, уже и случалось на землЪ, хотя и не часто, 
но какимъ образомъ онъ переносиль и какъ пре- 
териЪваль свое горе—воть что казалось миЪ 
достойнымъ передать теб, читатель, кто бы ты 
ни былъ, счастливый или несчастный, христа- 
пинъ или невфрующ. Духовная жизаь старца, 
которая проявилась въ странномъ, своеобразномь 
критическомъ взгаяхВ его на кангу Това, только 
тогда является рельефно, когда’ узнаешь, что онъ 
пережилъ. Оттого только л разсказываю его ис- 
торю. Я попробую говорить, па сколько возмож- 
но, его собственными словами. 

Несколько дней спустя посл нашей первой 
встрфчи, утромъ, въ мрачную погоду, мн опять 
пришлось идти въ лавочку; я видфль, что ирово- 
дили глубок отводный канальъ, вачиная оть 
этого дома по улицф, перекапывая дорогу, веду- 
щую къ церкви. Уходя изъ лавки, я увидать 
саЪного, идущаго прямо по направлен ю ко рву, 
ничего не подозр$вая. Я окликнуль его и пре- 
дупредилъ. Онъ остановился и меня тронуло без- 
номощное выражене его зица и грустный взглядъ 
ето свЪтлыхъ, но лишенныхъ свфта очей. Я спро- 
сить, нельзя-ли мн ему помочь и подошель въ 
пему. 

— Ахь, это вы, баринъ. Онъ узнать меня по 
голосу.— Воть я и не знаю, что мн дфаать те- 
перь. Хотьть было сегодня идти къ свонмь по 
своей обычной дорог, но ее перерыли. Есть и 
другая дорога внизъ по улиц, & нотомъ черезь, 
садъ мясника, да боюсь, не твердо я ее знаю; 
ни разу не ходилъ по ней съ тфхъ поръ, какъ 
остВиъ. 

Для меня было совершенно безразаично, въ 
какомь мфстЪ начадить моя мокрая сигара, — 
сафдовательно съ моей стороны пе было ни ма- 
лЪйшей жертвы предложить старику проводить 
его. Дорогой онъ разсказаль мнЪ, что настоящее 
имя его МатвЪй Пёлцлейтнеръ; потерявъ роди- 
телей, братьевъ и сестеръ, онъ съ 13-ти лЬть 
сталь зарабатывать пропитане въ казенных 14 
сахъ, сначала мальчишкой на побфгушкахь у 
дровосфковъ, а потомъ и самъ возвысилея до зва- 
я дровос$ка. 
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Въ посафднее же время, ирибавиль онъ съ 
тордостью,—я даже быль смотрителемъ н импера- 
торъ выдаеть мнф за это пенсю въ 3 гульдена 
ежемъсячно. 

На мой вопросъ, достаетъь-ли ему этихъ де- 
негь, опъ отвфтить, улыбаясь, что живетъ «очевь 
удобно, хотя, къ сожалфн!ю, на хлфбахъ у чу- 
жихь людей; воть только иногда не хватаеть на 
заупокойныя обфдни, но за это на меня не сер- 
дитея даже тосподинъ патеръ, а Господь Богь 
тоть еще мплосерднЪй». 

Туть мы подошли къ воротамъ кладбища ия 
памфревалея съ пимъ проститься, но опъ крфи- 
ко удерживать меня за руку и просилъ пройдти 
©ъ нимъь еще ифеколько шагов. 

— Я хочу вамъ показать своихъ. 

Опъ пошель виередъ, здфсь онъ зналь каждый 
хамушекъ и ночти ве прибфгаль къ своему но- 
соху; опь объясняль маф, кто именно покоится 
въ какой могил и всяк разъ кивать покойпи- 
ку. Проходили мы мимо могилы содержателя го- 
стинипцы: «тутъь воть Лойдъ лежитъ; хоропий 
быль человфкъ, сострадательный. Эй, Лойдъ! не- 
боеь каждый кусокъ, что ты даваль бёднымъ, 
радуеть тебя теперь» Потомь онъ указаль мн® 
па пфеколько ввалившихся могиль, около еамой 
ограды и сказалъ: «воть и мои». Я наклонился 
къ полусгпившимь крестамь, но жестяныя до- 
щечки, па которыхъ стояли имена покойпиковъ 
и, вфроятно, какое нибудь набожное изрёчеше, 
были такъ заржавлепы, что едва можно было кое 
тдЪ разобрать отдфльныя буквы. 'Слфиой дога- 
далел о моей поныткЪ прочееть. 

— Ньтъ, прочесть уже ихъ нельзя; я п такъ 
могу сказать вамъ, кто здфеь почиваетъ. А тому, 
кто будетъ выкликать имепа усошишихь, пе пуж- 
по читать по табличкамь. Онъ усфлся па камень 
между могилами. 

— Смотрите, воть на-право покоится моя Ка- 
терина; добрая быза женщина, вфрная жена, все 
мы съ пей выфетф перепосили до самаго конца. 
Посватался я къ пей лфтъ пятьдесять тому на- 
задъ за красоту ея, по красота скоро увяла, 
ранфе, нежели мы женились; она была такъ же 
бЪдна, какъ и я, и ей приходилось справлять 
тяжелую работу, такъ что памъ обоимь было 
далеко за тридцать, когда мы могли подумать 
‘обзапестись собствевнымъ хозайствомъ, Но Божье 
благословене было надъ нами; хозяйство паше 
разрослось; мы даже пр!обрфли собственный до- 
микъ, вопъ тамъ столлъ онъ, на томъ берегу, 
рядомъ съ «хододнымь колодцемъ» и четверо цв - 
тущихъ дфтей выросли у насъ на глазахъ. Вотъ 
они вс тутъ, смотрите: Ганеъ, Афра, Павель и 
Фравцель. И при каждомъ имени онъ посохомъ 
своииь указываль на одиу изъ окружающихь 
его могилъ. У меня сердце болЪзненно сжалось; 
тлядя на него, & онъ улыбался тихо, кротко, 
даже радостпо, точно будто всф четверо стоязи 
передъ нимъ въ полномъ развит молодой силы. 

`— Долго продолжалось наше счастйе, цфлыхъ 
двадцать льть. А потомъ и застигло горе. Однажды, 
вечеромъ, въ субботу шелъ я изъ шерфлиговекой 
рощи домой, на воскресенье; вдругъ встрчаю 
на ахекомь мосту, какъ разъ па полпути между. 
озеромь и Унтерахомъ, иЪфеколько человфкъ съ 
поспяками. Я не обратил было на нихъ внимая, 
иду мимо быстрымъ шагомъ, но воть меня окли- 
кають: «Эбенгизель, мы несемъ тебф твоего Ган- 
са». И поставили они его передо мной, мертваго, 
съ разможженой грудью; ошь тоже дровосфкомъ 
быль, товарищи его забыли поставить значекъ, 
когда подрубили елку, бфдвый мой малый подо- 
шель, а елка упала и убила его. Не изъ тучи 
травуль громъ, это быль первый клокъ, вырван- 
пый пзъ моего тфза; оттого я тогда долто бился 
на мосту п громко вопиль: «чмъ-же заслужить 
я это, о Боже?» И при второмъ горб я спраши- 
вааъ тоже самое, по ужь тише п смирение. 


Второе—было, что Павель ушелъ въ Валахю ни 
цуля попала ему въ грудь въ сражен при 
Мадженть. 

Опъ вернулся домой больной, чтобь умереть 
дома. Закрывая ему глаза, я ужъ говоридъ: «пути 
твоя пеисиовфдимы, о Господи! во благодарю тебя 
за то, что онъ умеръ здфеь и что онъ будеть 
около насъ, когда мы сами ляжемъ на покой». 
При третьемъ несчастш я уже ипчего не спра- 
шиваль, только, молча, склолиль голову. Видите 
ли, ваша Афра была сильная, здоровая дфвка, 
добрая, гордая. Когда ей минуло 17-ть лёть— 
самъ придворный экопомъ къ ней посватался. 
Богатый былъ, уважаемый человфкъ, но она о 
вемъ и слышать не хотфла, потому что онъ былъ 
вдовъ; но и тфмъ, которые были моложе его, она 
ни разу даже не улыбвулась ласково въ благо- 
дарность за ихъ сватовство. «Афра, говариваль 
я ей: ты бЪдва: скучна и тажела жизнь ббдной, 
одинокой работвицы».— Погоди, отецъ, отвфчала 
бывало опа,—еще придетъ и настоящй.—Ну 
воть п пришеть одинт, да только не настоящИ, — 
охотиикъ изъ Мондзеа, красавець, но дрянной, 
безпутный человфкъ. Одурачнлъ онъ бфдвую дфв- 
ку, да п сталь просить о перевод% въ зальцбург- 
св йЙ лБеъ, чтобы избфгнуть женитьбы. Мы съ 
Катериной пичего этого ве зпали до тфхъ поръ, 
пока дЪвка сзма не пршила къ намъ, блфднал, 
какъ смерть, и ве сказала: «слушайте, опозориаъ 
меня охотпикъ и пе хочеть покрыть грфха, че- 
резъ четыре мфсаца наступить мой трудный част, 
но васъ я не доведу до срама».—«Что ты хочешь 
сдфлаль?» убивалась мать, а дочь спокойно отвф- 
тила: «Я пойду въ озеро». Тутъ стали мы ее умо- 
зять, чтобъ опа не брала тажкаго грЪха на б®х- 
ную душу свою; трфха не только относительно 
себя, по и противъ невинной молодой жизви, — 
и опа намъ объцала не налогать па себя руки. 
Сдержала-ли опа слово или ифтъ— Всезыший 
одпаъ зпзетъ! Черезъ недфлю опа сказала: «отецъ, 
здфеь я не могу оставаться, я умерла бы отъ 
стыда. За дворцовымъ валомъь па Лассеральнь 
живеть моя лучшая прятельница, Штернбзуер- 
вропи, къ пей-то я и пойду ожидать своей раз- 
вязки». И опа ушла, только не дошла до Лассе- 
ральма. Черезь три дия мы пашли ее до смерти 
разбитою въ дворцовомъ рву. Сама-лн опа туда 
кипулась пли оступилась на узкой тропиикф, 
кто ее знаетъ?! Похоронили её со всфии поче- 
стями, подобающими дфвиц® и наеъ стояло толь- 
ко трое у ея могилы, которые зпали, что она 
была не достойна дфвичьяго почета: я, жена да 
Францель. Францель пришель па похороны изъ 
Фёлабрука, гдф онъ учился у оружейваго масте- 
ра п его только что сдфлали подмастерьемъ. Я 
его отдалъ туда, потому что овъ быль такой 
умный, проворный малый и при томъ такой сла- 
бенькИ, тоненьк!й; въ дровосфки или сплавщики 
онъ бы не годился. Опь и Афра бызи всегда такъ 
дружны, такъ любили другъ друга, что просто 
на р®дкость. Оттого-то я пе удивлялся, что Фран - 
цель на похоронахъ быль растерянный, блфлный, 
какъ смерть, и будто окаменфлый отъ горя; по- 
томъ онъ простился съ нами и сказалъ, что ему 
нужно въ тотъ-же день вернуться къ хозяиву, — 
потому что работы много. Я укрфиляль его въ 
этой мысли и говорилъ: «работай да молясь за 
бЪъдную ея душу, я и самъ буду также поступать, 
тогда легче перепосится скорбь». Черезь педфаю 
ветрёчаю я почтмейстера, онъ и говорнтъ ми}: 
«я только что вервулея изъ Фёлабрука; вамъ 
велфльъ кланяться оружейпый мастеръ и спросить: 
куда-же это Фравцель дфвался? Я до смерти ис- 
пугалея отъ этого пзвфемя п первая мысль бы- 
ла:—вфрно, опъ пошелъ къ охотнику отомстить 
за сестру. Такъ и было, Францель подкараулить 
охотника и застрфлиль его, нотомъ самъ о себ 
заявилъ суду. Черезь мфсяцъ его присудили въ 
Зальцбург кт смертпой казни, Но императоръ 


помиловаль его; его только посадили въ емири- 
тельный домъ; сматчающимь вину обатоятель- 


ствомъ сочли, что опъ мстилъ за позоръ сестры. 
Видите ли, это было четвертое горе. 

— И посафднее! воскликнулъ я, облегченный. 
Во время его разсказа какал-то тяжесть сдавила 
ма грудь. Страстныя жалобы, горьк!я слезы и 
раздираюния стенания не могли бы потрясти ме- 
ня такъ глубоко, какъ его кротьй, спокойный 
товъ. Онъ разсказываль будто о чемъ-то чужомъ, 
далекомъ, а никакъ не о страшномь несчастт 
собственной жизви. Воть это-то и дфлало его 
разсказъ вдвойпф ужаснымъ. 

‹ — Послфдиее? повторилъ старикъ.— Нфть еще 
не послфднее: черезъ 12 афтъ къ намъ вернулся 
вашъ Францель, но ни въ лицф, ви въ сердцЪ, 
ие было ни единой черты моего прежияго, люби- 
маго мальчика. Смирительный домь развратиль 
его до мозга костей; онъ сталь лЪиивь духомь, 
и гниль тфломъ; одвако, еще 2 тода прожиль 
онъ. Достаточно долгое время для того, чтобы 
свести свою мать въ могилу и такъ обремепить 
домишко мой долгами, что пришлось его прода- 
вать. И воть такъ то не былъ я избаваенъ п отъ 
самаго худшаго; да, самое худшее, самое тяже- 
зое, что сердцу приходится испытать — это мысль: 
лучше бы было, если бы умерь твой ребепокъ, 
пежези грязнить ему землю свопмъ существова- 
шемъ. Воть это-то п было послфднее. Свою сл%- 
поту я не считаю, для мешя она.уже почти что 
не была скорбью. А теперь миф хорошо, ма 
осталось потерять только свою жизнь, а когда 
она будеть взята—я получу пзамфиь вфчное 
блаженство. Господь милосердь, онъ всегда же- 
даль миф добра и пойметь, что скоро и пора бу 
детъ отозвать меня въ себф. 

Воть все, что я пмфаъ сообщить о взглядахь 
и судьбЪ Това изъ Уптераха Но па душ лежить 
у меня сказать еще слово, прежде пежели окон- 
чу. Я разсказаль это, чтобы искать отвфта на 
одипъ вфчвый, мучительный вопросъ. Что Эбе 
тизель даль отвфть, древний, какъ м]ь,— до меня 
не касается. Онъ вновь нашель его, при томъ 
подъ болфе тлжелымъ гнетомъ, нежели большии- 
ство людей и миф казалось достойным впимашя 
сообщить его на послушаше мру. Но пусть не 
думаютъ, что я считаю его отвЪтт за еднаствен- 
по возможный, о ифть! Это отвфгь милаюпамь, 
но все-же пе вофмъ, Такого отвфта для вефхъ 
еще не пайдено и никогда не найдется, Вфчень 
вопросъ, вфчень и трудъ разыскать его разр- 
шение; и то, и другое будетъь существовать, пока 
люди живуть на софт. Стапемь же и мы разы: 
скивать сер1озно и терифзиво. Можеть быть, 
счастливЪЙшимь окажется тоть человфкъ, кото- 
рый призваеть за свой— отвфтъ дапный песчаст- 
пыхъ, достойным сожалвшя старцемъ. Кло этого 
пе можеть, пусть смирить свое’ сердце и вифеть 
60 мпой повторить прекрасныя, благородных сло - 
ва поэта: «Скажи, что еще возможно смертному? 
Ла будетъ дозволено и миф, но мёрё силь моихъ 
и насколько я считаю своим долгомъ, послужить 
тфыъ богамь и тёмь вфровавямт, къ которымъ 
стремится мое сердце». 


—_ 


Народы Росои, 
(Этнограхическ!е очерки.) 
Ст. ©. С. Шашкова. 
(Продолжене.) 
ХУП. 

Мордвл. 

Разефаниое по тубершямь пижегородекой 
пепзенской, тамбовской, казанской, симбирской, 
мордовское племя составляеть почти 1,000,000 
и раздфляетея па Мокшу и Эрзю. Большин- 
ство мордвы уже совершенно обрусфло и въ 
пастоящее время трудно найдти чистыхъ, не 
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подвергшихся руссификащи представителей этого 
иземеви, какъ расказываеть объ этомъ повфйний 
изсафдоватезь мордовскаго быта, г. Майновъ: 
«Кл, свохачамъ Фдете» говорнли мвЪ, когда я 
покидаль нижегородекй у%здъ. «Вотъ теперь уже 
самая пастоящая мордва будетъ», прибавляли всф, 
когда я отправлялся далфе. 

«ИрИдешь, однако, 
настоящею мордвовю п о 


тфиъ, кого вазывази 
жется, что мордва эта 


зювомическомь отпошени новаго представаялось 
мало: тоже лицо, что принято у васъ называть 
великорусскимъ, тотъ же складъ, тотъ же обликъ, 
та же походка и новадка, что у мужика, 10 ну 
бабы, только будто боязливость какая-то видна, 
да отсутстые эперйи. 

«Пробоваль на разспроем идти, наводить на 
сообщев!е интересвыхъь древнерелимозныхь и 
бытовыхъ подробностей, да иЪтъ, все не выго- 


«Кое-гдЪ попадется старуха, которая, когда 
почитаешь ей по эрзянеки, задумается, всполых- 
нется и припомнить что-то, что она выдаетъ за 
молитву, но въ чемъ не доберешься никакого смы- 
сла,такъ какъ вепоминалиеь ей только собствен- 
ныя имена, а модешя и прошеня позабыла. Кое- 
тдЪ укажутъ, бывало, на кое-какую разницу въ 
быт съ оврестными русекими насельниками и 
непремфнно оговорятся ири этомъ, что это, дес- 


ДРАЛМГЬГ В ВоОЗДГУ В. 
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Замбелари бь 


п обрусфлая-то, п не настоящая». 

«Такъ профхаль я всю пижегородчину, арда- 
товеюй уфздъ симбирской губерши и темииков- 
ск, шацей и спассый уфзды тамбовекой губер- 
миф все говорили: «вотъ теперь 


ПН а же на- 
стоящую мордву увидите». 

«Видать-то—вндаль я и костюмъ пной, п ичыч- 
ки толовахъ какля-то красивыя, и лица будто 


пе 1$, чго попадались прежде, по именно въ фи- 


рат, пламенем 


Рьзаль на дерев А. Шлиперъ. 


рало мое дфло, такъ какъ всё увфрали, что они 
«руссины», а что «ясачные» дальше». 

«И вотъ Фхалъ я дальше п дальше и «ясачные», 
по увфренйю только что изелфдованныхъ, сами 


заявлялись «руссинами», а если и говорили, что 
они мордва, то присылали говорить со мною по 
мордовски только старыхъ старухъ, такъ какъ 
у пихъ «даже п у стариковъ старыхъ вбй эта мор- 
два вышаа». 


кать, такъ давно было, а теперь у нихъ все «по 
кресьянскому» На Пьянф-рфк%, по Алатырю въ 
симбирщив%, да еще кое-гдь въ тамбовщин® 
замфчалось еще своеобразное и тутъ уже не го- 
ворндио своемъ исконномъ «руссинетвЪ» и «кресь- 
яиств%». Туть народъ беззазорно залваялея мор- 
двою и съ покачиваньемь головы говориль о 
томъ, что все теперь забывается, все оставляет- 
ся.. къ великой бфдф. И хафба-то стали похуже; 
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и народъ-то нынче слабъ сталь в вороватъ,—и 
все клонится къ упадку, а причину всему этому 
пеизм®нно видфли, кромЪ разныхъ экономиче- 
скихъ услов, еще и въ томъ, что совсфмъ люди 
оть стараго отступились, & «прежде воть помо- 
дятъ—и родится все», Кое-гд® попадались и та- 
в!я села, что руссый языкъ почти не былъ во- 
все звакомъ женской половин населеня и ни- 
ч1о еще пе замнило частности древне мордов- 
скаго туалета. Даже встрфчалось по пути и та- 
кое явлене, что руссве, помолившись о дождь 
у окрестныхь поповъ и пе получивъ просимаго, 
ходили къ мордозкамъ помолить Мастыръ-Пазу. 
«Такъ-то образамъ-то помолишь, а ифтъ тебф ми- 
зости, а какъ помолншь но мордовеки—010 д%- 
ло-то и ладнЪфе’ выходить. Все одинъ Богъ-то, а 
только молятъ-то онф ему не въ иримфръ лучше». 
Кое-кто прибаваяль: «опять и то разсудить падо, 
что онъ къ тому и приставлену»... 

«Какъ бы то ни было, а чистой, непочатой 
мордвы, по однимъ «ясачной», а по другимъ «сво- 
хачей» все пикакъ видать не удавалось. По мф- 
стамъ только, какъ, вапр., въ темниковскомь 
УфздВ, можно еще паблюдать чистую мордву, съ 
ел древними вфровашями и обычаями. ЗдЪсь все 
еще въруютъ въ великое божество, Шкая, со1- 
нечнаго бога. «Разъ, говорятъ, напр., здфеь въ 
шкаевъ день баба разсаду сфяда; только вдруг, 
‘ее всю туманомъ обвило, а въ тумааф въ родь 
какъ колыбель качается; сфла она въ колыбель, 
& во рту у нея цюкора кусочекъ былъ, закусы- 
вать она начала. Подвялаеь колыбель ц понесло 
ее вверхъ; что дальше она вверхъ поднимается, 
то цюкоръ во рту у пея раздувается; щеки лоп- 
нуть хотятъ и оть жары ей не втершежь стало; 
что выше, то жарче становится; глядь,—а изъ 
солнышка самъ Шкай глядитъ. «Воть какъ все 
отъ меня ростетъ,- женщина. Такъ какъ же мой 
день не почитать. Подн п разекажи 060 всемъ 
людамъ, а чтобы тебф новфрили,—вотъ тебф па 
20бъ свЪтлая печать (красное патно отъ сол- 
нечнаго удара вазывается шкаевой печатью). 
Съ тёхъ поръ не работаютъ по пятницамъ, по 
шкаевымь двямъ», Здфеь сохраняются и преда- 
шя о первыхь столкновешяхъ мордвы съ рус- 
скими, «На Сурё-рЪкф, ва берегу ея, ва вершиа%® 
торы жнлъ быль мокшансюй бфлый царь но 
нмени Тюштяиъ, разсказывали мн въ краспо- 
слободскомь уфздЪ. — Имфль онъ деревяппый 
дворець въ пять этажей. Былъ день его рожде- 
ня днемъ праздничнымь; собралъ онъ бояръ сво- 
ихъ, собраль весь пародъ и началь поить вефхъ. 
Сталь пародъ хвалить его п за здоровье его при- 
носить жертвы (молить); «Пошли ему, Везиый 
Шкай, доброе здоровье: опъ вфдь 10 алтынъ се- 
ребра въ годъ съ насъ береть, въ 7 лЪть разъ 
солдатчину съ насъ сбираеть! Мы теперь живемъ 
очень хорошо». У мокшанскато царя есть въ 
саду дерево —высовй дубъ, а на верхушкЪ дуба 
слдфлана борть, а въ борти сидить ипчеливая 
матка; шопоткомъ шепчеть, говоркомъ говорить: 
«Хорошь ты со вефмъ пародомь, а ничего не 
знаешь» —«А что же мнЪ, матка, знать?» —«На 
тебя поднимается московекй царь, по имени 
очень грозный Иванъ Васильевичь. Скоро въ 
тости къ тебф придетъ, тебф голову отрубить». 
Сталь туть мокшансвй царь плакать передъ 
болрами, стать онъ туть проенть своихъ еолда- 
тушекъ: «Скоро, скоро собирайся, народъ мок- 
шапок! Фдетъ московекй царь, грозный Иванъ 
Васнаьевичь, и меня убьетъ». Проворно собралъ 
бояръ и народъ, а дворець мокшанскй царь 
въ пуст оставилъ. Самъ онъ впередъ ушель съ 
боярами, а народъ остался; солдатъ вефхъ забраль 
съ собою, а народа съ малыми ребятами не могъ 
взать съ собою вефхъ, которые вдали (по сторо- 
вамъ) жили и остались они тамъ, гдф жили; вофхь 
съ собою забрать не могь, а который народъ съ 
нимь пошель, тоть перешель черезь Вошу у 
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Благо Очага (акшаравынь томбали) и сдфлаль 
черезъь Волгу мость изъ срубленныхь сухихъ 
жердей. Прошель онъ черезь нее, наклавши 
жердяной мость. Пришель въ занадную сторову, 
а въ западной сторон% пашель во владны:рской 
туберви царицу. Пришель онъ туда и сказался 
цариц®, а та приказала ему мимо дворца идти. 
Прошелъ онъ мимо дворца, а она и выстрфлила 
мокшанскому царю стрфлою въ правую руку. И 
запдакалъ тутъ мокшанскй царь: «Велик! Шкай 
Кормилець! быль я все хорошъ, да бфда нынче 
застлгла меня, царица меня обидЪла» И гово- 
ритъ онъ свопмъ бозрамъ: «Подайте вы маЪ 
сетрфлу вфсомъ въ семь пудовъ, дайте миф въ 
руку мой руссьй лукъ» Дали ему туть въ руки 
его русск лукъ и стрфлу вфсомъ въ семь пу- 
довъ. Припагпулся туть мокшанекй царь ва 
правое колфно, стрфльнулъ опъ въ уголъ дворца 
той царицы, что его обидфла, и свалился дно- 
рецъ ея на бокъ. Видитъ царица, что дворець ея 
падаеть, испугазась опа, бросилась опа впаизь 
на камень съ самаго верху и убилась до смерти. 


Все войско царицы устрашилось и пришло раз- 
спрашивать мокшанекаго царя съ хлЪбомъ-солью 


въ рукахъ: «Скажи памъ— изъ какой страны ты 
пришел? или ты богатырь, или ты царь, пли ты 
пришель жить въ нашу земаю? Убиль ты нашу 
царицу ин остались мы безъ начальника (вели- 
каго). Мы тебя желаемъ, будь царемь въ нашей 
зема$ и мы тебя лишь будемъ слушать». И на- 
залъ съ пими говорить Тюштянъ, царь мокшан- 
СЕЙ: «Я человфкъ добрый п въ вашей земл ца- 
ремъ быть не желаю: у меня и своего народа 
много. А хочу я вашей помощи (руки) въ томъ, 
чтобы привели вы меня въ ту землю, гдф жите- 
лей ифтъ». И стали говорить ему бояре: «Тебя 
проведемъ мы въ восточвую сторону, тамъ есть 
царь по имени Китай».—«А каковъ онъ царь?» — 
«Добрый царь. По пространству земля его ве- 
лика и очень много въ ней приволья».—И сталь 
опъ товорить боярамъ: «Пойдемте! поведите меня 
къ тому царю, поведите меня предъ того царя, 
которому имя Китай. Я пи о чемъ другомъ васъ 
не прошу». Эти бояре взяли его съ собою, по- 
вели его ко дворцу. Какъ взошелъ, Китай царю 
даль на золотомъ блюдф много-много казны; по- 
аожилъ царь мокшансьй на столь блюдо царю 
Китаю, поклонился царю Китаю въ ноги и на- 
чалъ изакать: «Будь ты добръ, Китай царь при- 
шель я къ тебф и поклонился тебь головою! 
прими мепя въ свою землю, гдфЪ есть вольныя 
мфета, прими меня съ вародомъ» Китай сталь 
съ вимъ разговаривать: «Что ты за челов$ къ?» — 
«Й добрый человфкъ— царь мокшанскИ», — «А въ 
какой ты странф жилъ?» «По рЪкф по СурЪ, на 
вершин$ старой горы; а торф той прозвище Ко- 
парць.— Китай говорить 6му: «А если ты доб- 
рый царь, то зачЪмъ же прншелъ ты ко миф?» — 
«Я иришель къ теб со слезами на глазахъ: па 
Москвф выступиль на престоль царь именемь 
Грозный Ивапъ Васизльевичъ». Взялъ Китай царь 
его за правую руку и три раза ноцфловалъ. Приз- 
валъ своихъ бояръ. «Этого обиженнаго мокшан- 
скаго царя поведите въ доброе мёето со всфмъ 
его народомъ и укажите привольныя мЪфста». И 
новели его въ южную часть Китая, по ту сто- 
рону моря въ прибрежную страну». — «Быль у 
мордвы свой богь и молили ему кошкою или ко- 
томъ чернымъ, а начнуть ласкать кота — такъ 
изъ него огонь и выходить. Да и теперь еще 
огонь изъ кота видфнъ, коли ласкать его въ 
темной тораицф, чтобы люди того не видали. 
Какъ стали напирать руссв!е, то иризвала мор- 
два своего бога, чтобы спасъ овъ людей своихъ 
отъ врага и супостата. Но руссые знали, чёмъ 
доканать мордву. Стояли оба войска на рёк%; 
изъ мордовскаго войска вышла моленая кошка 
и стала обходить войско, позади нея шли мо- 
леные старцы. Вдругь откуда ни возмись изъ 


руескаго войска вышель звфрь невфдомый (ни- 
когда ва мордвф его не бывало, никогда мордва 
его не видала), бросилея на кошку п разорваль 
ее въ клочья. Увидалть, тутъ богь мордовевй, что. 
пришель ему конець и хотфлъ умереть, побивши 
поболфе русскихъ. Руссые же видфли, какъ ие- 
пугалась мордва, когда зв5рь разорваль кошку, 
и повфенаи себф на плечи шкуры того звфря. 
Какъ увидала мордва эти шкуры, такъ дрогнула 
и побъжала. Много тогда’ нобито было мордвы, 
да и до сихъ поръ оврагь тоть называетея 
«Песье Побоище». А богь мордовекЙ, оставшись 
один вЪ живыхъ, снова ушель къ осу и матери». 

Мордва живегь главнымь образомь землед®- 
зМемъ, афопыми промыслами и ичеловодетвомь, 
которое даже въ релии ся заппиаеть первое 
мфсто. Ресь мръ раздфляется на три ичельника. 
Свфтлый пчельникъ—небо, въ которомь подъ 
управлешемь шкаева сына, Веленъ-Паза, живуть 
пебесныя ичелы, — звфзды; бфлый ичель- 
викъ состоит изъ людей, управляемыхь великим 
ичеловодомь Нешкэназомъ, объ же и бог 
ичелоподства; наконецъ, темный ичельникъ— 
м!ръ умершихъ, находится подъ землей и управ- 
лнется богомъ земли, Изъ мордовскихь обрадовь 
особениаго внимашя заслуживають погребаль- 
пые. Вотъ, папр., что расказываеть упомянутый 
наблюдатель: «На всфхъ окнахъ, а также и вираво 
оть порога входной въ избу двери, стояли чалики 
съ водою, было бы гдЪ умершему 40 дней тому 
назадъ дядф хозяина омыться, когда онъ придеть 
въ свое старое жилище; ясно, такимъ образомть, 
что мордва мокша полагает, что покойникъ не 
тотчась же отправляется въ обитель Мастыр- 
паза—великаго пчелинца темпаго подземнаго, 
ичельника, а пребываеть 40 дней еще на зема\; 
что дфлаетъ покойникъ въ это время— пе изз\- 
стпо, и только въ кузнецкомъ уфздЪ, саратов- 
ской губернии, одва женщина сообщила мв%, что 
«душа въ это время ходитъ, прощается со св\- 
томъ и мучается за свои дурныя дфла». Дыра, 
находящаяся вадъ челомь печки, была отворена 
вастежъ, дабы покойникъ, еслн ему не заблаго- 
разсудится войдти въ избу черезъ двери со вефми 
домашиими, пашель другой входъ, хотя и потёс- 
в\фе, да за то такой, гдЪ его, входящаго, никто 
пе замфтить. Изба была выметева на-чисто и 
даже лавки всф и мебель были вымыты и выеко- 
блены стекломъ. У окна передъ столомъ на лавк\ 
разстелиан чистое полотенце, & па стол лежала 
чистая скатерть, ва которой разложены были 
штукъ 7—8 ложекъ; когда семейскимь приходи- 
ось проходить мимо стола и именно у той его 
засти, которая ближе приходилась къ окну, вся- 
к почему-то кланилея по паправлевю къ этому. 
мфету въ окошко. Если кому-иибудь попадетел 
сориика, онъ непремфичо упесеть ее куда-нибудь 
на дворь, да притом такъ еще, чтобы ова какъ- 
пибуль не нопалась па глаза покойпику, который 
долженъ посфтить свое былое жилище. «Аляй саи, 
минтсь сялавъ!» т.е. придетъ старый—забранить 
пасъ! говорять они, стараясь привести горницу 
въ такой видъ, чтобы все въ ней было въ но- 
рядкф. 

Хозайка между тфмъ сварила и настрапала 
всякой Фды, а хозлинъ съ сыновьями досталь 
откуда-то разнаго трацья и подошель къ столу. 
Съ помощью сыновей, овъ устроиль изъ тряцья 
какую-то куклу, которую потомъ и запихнулт 
въ принесенную имъ шубу; руки куклы были сло- 
жены на груди и ипритомъ какъ разъ такниъ об- 
разомъ, чтобы они приходились напротивъ пазу- 
хи; за пазуху и въ руки втиснули 10 к., свфчу 
церковную, которую, однако, не зажгли. ЗатВмъ, 
веф, стронвиые куклу, поклонились ей и вышли 
изъ избы. Ясное дфло, что я заинтересовался 
тфмъ, что видфлъ, и потому спроснлъ у старухи, 
могу-ли сопровождать ушедшихъ. «Почестасье» 
(ты его почтишь этим), отвфчали мнф и, конеч- 
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но, я посифшиль воспользоваться такимъ отно- 
шешемъ къ моему любонытству. 

«Мы шаи прямо къ церкви. Придя’ на каадби- 
ще, хозлитъ прямо подошель къ свфжей еще мо- 
тина и поклопился ей до земли; затЪмъ, онъ под- 
велъ къ могил своего старшаго сыпа, который, 
какъ оказалось, быль чрезвычайно похожь на 
умершаго; у молодого человфка въ рукахъ была 
зажженая свфча, которую ояъ взялъь съ отнемъ 
изъ дому и берегь ее отъ вфтра, закрывая вся- 
чески рукою во времл путин. Хозяпиъ обратился 
между тЪмъ съ такими словами къ могил: «Сай- 
акъ пепьга юртазтъ, ульхтъ непьга минъ мархта! 
аляй, кормихець! сайакъ! мипъ аныклась тетъ 
сембэнь! йархтсакъ! симакт! сэлде миридындакъ» 
Приди еще разь въ твой домъ, побудь еще съ 
нами! батюшка кормилець! приди! мы паготовнаи 
теб всего! Фить! пей! потомъ успокойся! Прого- 
воривщи эти слова, хозяннъ быстро подскочиль 
ко мнф, схватиль меня подъ руки и побфжаль 
по направлешю къ селу п своей хатЪ; я, хотя и 
не понималь ровно ничего, но тоже бфжаль безъ 
оглядки, а за нами бЬжали сыновья его и только 
тотъ, что похожь быль на покойника, остался 
при могилВ, такъ какъ онъ, какъ оказалось впо- 
сафдетви, долженъ быль въ этотъ девь изобра- 
жать собою покойника ип для этой цфли одфтъ 
быль весь цфликомь въ идатье умершаго род- 
ствениика; его призванный покойникъ тронуть 
ие только не можеть, но должень въ особенно- 
сти любить п вселиться въ него, тогда какъ насъ 
онъ всенепремзнно какъ-нибудь да постарался 
бы попортить, напустивъ на насъ ту болфзнь, отъ 
которой самъ умеръ. 

«Прошло съ четверть часа времени и вся семья 
вышла ва улицу, къ дому между тЪфиъ подхо- 
дилъ сыаъ, изображавиий въ тотъ депь своего 
умершаго дядю. Вся семья еще издали стада кла- 
няться ему и ветрьчала его со вобми впфшними 
проявлешями радости; кто иожималь руку при- 
шедшему, кто цвловалъ его въ плечо, & онъ всмъ 
кланялся и*желаль здоровья и счастья. 

— А что двдушка Линдя подфлываеть? занн- 
тересопалась одна изъ невфетокъ. 

— Ничего, живеть по-маленьку, отвфчаль жи- 
вой покойникъ, — только бранится, что ты все 
съ свекровью пздоришься; товоритъ: покорись 
старухф — она лучше знаеть, что хорошо и что. 
дурно! 

Всяк подходиль къ живому покойнику съ 
выражешемь радости при свидав!ш, справлялся 
о давпо умершихъ родныхъ, получаль болфе или 
мен\е подходящие отвфты и отходилъ, довольный 
ТЪ№мь, что узналъ про своихъ мертвецовъ. Скоро 
ко входу въ избу собрались сосфли, а за ними 
пришель кое-кто изъ односельцевь и всЪ осаж- 
дали живого нокойника вопросами, на которые 
онъ отвфчаль, по своему соображенйю, такъ пли 
иначе, Не исполнить переданную при посредств® 
такого замфстителя волю умершаго родственника 
считается у мокши невозможнымь. 

«Наконець, мы вошли въ избу; здфеь хозлинъ 
ветртиль своего сына съ громаднымъ короваемъ 
хлфба въ рукахъ, поклонился ему въ поясъ п ска- 
зать: «Тонь Атяй! Атявысть, авасть! арсяда пара! 
иримада одъ кулыть теинеть! И тонъ Степа ар- 
сякъ пара, козефть ц1оратнень! ламакфтыдь пар- 
шисняиь» т,е.«Ты батюшка! Отцы и матери! ду- 
майте (промышаяйте) о добр! примите новаго 
мертвеца къ вамъ. Да п ты Степачъ промышляй 
о добрЪ, обогати дфтей твопхь, умножь пифнье 
ихъ». Три раза повторяеть хозяииъ эту формулу, 
причемь усиленно кланяется живому мертвецу 
и, наконець, съ трехъ ударовъ ножемъ вырЪза- 
еть изъ ковриги пирамидальный кусокъ хл%ба, 
посыпаеть его солью, прикрываеть его кускомъ 
ичиицы, поданнымь ему его женою и подаетъ 
живому мертвену со словами: «вотъ тебф священ- 
ный кусъ — не грызи насъ, благослови насъ, ду- 


май о нашемъ добрф (я ули тетъ озондамъ паль 
тонъ тямасьть поря, бласлова масть, пара топъ 
арсямасьть). Изображаюнщий покойника беретъ 
при этомъ озондамъ-палъ, съфдаеть его и вхо- 
дить, ваконець, въ горпицу. Не успфли мы войдти, 
какъ намъ подали въ ковш какой-то напитокъ, 
происхождене котораго я ршительно не зналъ 
и котораго я, въ силу этого, изъ подражания дру- 
тимъ, отвфдалъ; оказалось, что это кровь, еще 
пе усифвшая даже хорошепько остыть, кровь за- 
рЬзаннаго утромъ барана. Пока не знаешь, что 
это такое, — пить можно, но когда я могь уже 
разобрать, что подаютъ на поминкахъ въ ков- 
шахъ, то пить я уже не ‘могь и дфлать только 
видъ, что пью, чтобы не обидфть хозяевъ. Вы- 
пили вею кровь, дали попить и живому мертвецу 
для того, ачтобы онъ не забыль своей крови», 
своей родни,— и стали усаживаться за столъ. 
Замфстителя сажаютъ пмепно на то мфето, гд® 
приготовлена была кукла, а свЪчу ставятъ на- 
противъ него на столь къ солопицф. Пообфдали 
мы свопмъ порядкомъ, причемъ живой покойникъ 
давалъ всякому совфты, что ему дфлать, какъ 
жить и т, п. Вскорз посл обфда живой покой- 
никъ отправился по роди и только къ вечеру 
вернулся п притомъ такъ урфзавши «пурэ», что 
едва держался на ногахъ. Часу въ 9-мъ вечера 
всф мы отправились провожать дорогого гостя, 
у каждаго была въ рукахъ личинца, блины, ков- 
ши съ пурэ и т. и. Въ дверяхъ избы хозяннъ 
поднесъ живому мертвецу ярку, которую тоть 
поласкаль, погладить и пожелаль семьф, чтобы 
ярки на будущий годъ принесли семьф по двой- 
в; хозяйка поднесла ему курицу, которой онъ 
сразу отвернулъ голову, помочиаъ себф губы 
кровью и пожелаль, чтобы какъ эта курица ра- 
зорвалась на двое, такъ чтобы и каждая кури- 
ца принесла на будущЙ годъ вдвое боле цип- 
лять сравнительно съ пывЪфшиимъ годомъ. Съ 
горящими свфчами въ рукахъ провожали мы на- 
шего живого покойника до самаго кладбища, 
придя куда, онъ легь на могилу пичкомъ, хо- 
зяинъ покрызъ его съ ногъ до головы холетомъ 
и затЪмъ сдорнулъ холстъ; живой мертвецъ, с1 
ва обративпИйся въ сына хозяина дома, быстро 
вскочилъ па ноги, хозяйка продфлала въ могиаз% 
ямочку, въ которую каждый изъ насъ наложиль 
кусочковъ блиновъ, яичницы и налилъ пурэ, и 
поминки кончились, тфло покойника, по мифвю 
мокши, ушло снова въ землю, а для того, чтобы 
душа его попала прямо въ царство Мастырозкса, 
хозлинъ прямо изъ холста принядъ ве весьма 
ловко на подложенный подъ холсть блишь, бы- 
стро сверпудъ этоть блипъ п положилъ туда же 
въ ямочку. Конечно, посл всего этото душа не 
могла уже боле остаться на землЪ, а должна 
была прямо попасть въ царство Мастырозкса, 


въ темный пчельникъ подземнаго пчелиица. Дол- , 


то еще Фли и пили моп хозяева на могилф, по- 
иипая усопшаго, прося его помощи въ семей- 
пыхъ дфлахъ и въ домоводств$, но я не хот®лъ 
ифшать поминавшимь своимъ  присутетьемъ, 
тЪмъ болфе, что языки развязывалиеь и начи- 
налась уже та безтолочь, которая не представ- 
лнеть ровно никакого интереса и можеть возбу- 
дить только тяжелое чувство во всякомъ, кто 
наблюдаетъ народъ». 

Мордвинъ очень трудолюбивъ и чистоплотенъ. 
«Столъ, лавки и полъ, говорить путешественникъ, 
скоблятся ежедневно скребками, а стЪны каж- 
дую недълю моютъ, зачастую даже и съ мыломъ», 
Совершенно тоже привелось наблюдать и намъ,— 
и мы рЬышительно не можемъ понять, откуда 
могло появиться убфждеше въ нечистоплотности 
мордвы: очень легко можеть быть, однако, что 
т наблюдатели, которые утверждаютъ подобное, 
встрЪчались съ мордвою обрусфвшею, причемъ 
отсутств!е опрятностн явилось вмфств съ уси- 
лешемъ русскато вмяшя, Кромф опрятности п 


чистонлотности, зажиточность не ‘могла не про- 
нвиться и въ пнщф, которая несомаЪнио гораздо 
разнообразнфе и питательнфе той, которою изо 
дня въ день наколачивають свон утробы рус- 
сме крестяне. Конечно, многое зависить и отъ. 
того, что мордвниъ не такъ безиричинно брез- 
тливъ па пищу, какъ русскИ: онъ не погиушает- 
ся зайцемъ и даже очень любить его, п всякую 
итнцу будетъ Феть, не увфряя, что она «иога- 
нал». Мокшанка столько блюдъ съумфеть надЪ- 
здать изъ тьста одного, что, право, диву дашься 
при вндф ея изобрЪтательности. Зетъ мордвинъ 
мокшанинъ сытно, живеть уютно й главное силь- 
но стоить за многосемейность, хотя язва раздф- 
довъ проникла и къ нему и разростается со 
размфрно съ усилешемъ обрусфшя. Впрочемъ, 
и донын$ можно еще довольно часто видфть по 
3 и даже по 4 избы въ одномъ дворЪ, причемь 
у обитателей ихъ все хозяйство общее, вром® 
тьхъ бездфловъ, о которыхъ и толковать не сто- 
итъ. Яено, что хозянаъ такого двора богатъ 
именно числомъ работниковъ, которыхъ онъ мо- 
жеть выставить ва десятину и понятно слфдо- 
вательно, почему старики ие очень охотно идутъ 
ва обрусфве п пугаются не на шутку, когда ви- 
дятъ, какъ равнодушна къ старинф молодежь. 
Тьмъ не менфе мужикъ мокшанинъ по одеждь, 
да даже и по облику, совсфиъ глядить русскимъ, 
развф только скулы немного выдадутъ аатайское 
происхождеше, да рубаха, вышитая особымь 0б- 
разомъ, покажетъ, что потрудились надъ нею не 
руссыя, а мордовскя руки. Мордвинъ любить 
хорошо пофеть, выпить пьянаго пива пурэ, у 
пего есть извфетный житейек!й идеалъ, къ кото- 
рому онъ стремится и 0"которомь можеть дать 
поняе слфдующая молитва: «Истниный Пасъ, 
(Боже), Высовй Пасъ! Дай намъ хлЪбъ насущ- 
ный, дай все, что я прошу у Тебя: дай лошадку, 
чтобы хлфбъ пахать, аминь. Пасъ, п скотину 603- 
дай, Господи, такую, какую тебЪ угодно, создай 
также такъ, чтобы могла соху возить, аминь. И 
создай, Господи, ребенка, чтобы помогаль ми 
пахать землю, и поболфе дфтей. Что я прошу— 
создай, Господи, а паче всего хлфба. Сохрани, 
Господи, отъ колдуна и клевстника. Аминь». 
Жепщииа у мордвы находится не въ такомъ за- 
битомъ состоянии, какъ, паир., у чувашь, и въ 
въ мордовекихь легендахь ей приписывается да- 
даже вЪщая сила. «Жилъ былъ собака Демонъ; 
У него было 30 друзей-разбойпиковъ; воть и 
вздумали они прЁвхать Абыза грабить. ПрЁхали 
къ воротамъ, а ворота былн заперты, Собака 
разбойникъ-Демонъ ударнлъ въ ворота ногой и 
ворота въ лучиву изщепаль. Вбфжаль собака- 
Демонъ съ товарищами къ Абызу на дворъ, а 
богатый Абызъ съ женою въ бан% парился. Вы- 
шелъ Абызъ изъ бани н пришель въ избу; раз- 
бойники его встрётили и хотфлн сжечь. Абызъ 
начать ихъ просить жалобио: —«Подождите, брат- 
цы, жену мою; она вамъ отдастъ золотую казну». 
Вошла въ избу абызова жена, поклонилась на 
три стороны, на четвертую сама взошла и од- 
пимъ словомъ ихъ остаповила. Разбойвики вс 
стали въ пень, обезумфли и начали на кохфняхь 
просить, чтобы она ихъ отпустила, потому что 
девь начинается н ихъ поймають; она ихъ вы- 
пустнла изъ избы, а со двора слфда не найдутъ. 
Начали разбойники абызову жену опять просить, 
чтобы отнустнла ихъ, объщали дать ей половину 
своего добра. Она ихъ отпустила со двора, а изъ 
деревни слфда не найдутъ. Тутъ они пали передъ, 
Абызихой ницъ лнцомь и отдали ей все свое 
добро». Мордвинъ цфиить въ дЪвушк® только 
способность къ работв н дЪторождению, и дЁ- 
вушка, рождающая дфтей, даже пользуется 0со- 
бенно хорошею репутащей. 

Таковы остатки мордовской старины. Немного 
ихъ да п т прододжають существовать только 
въ заходустьяхь, вообще же мордва русфетъ бо- 
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лЪе и боле ин даже съ гордостью называетъ се- 
бя русскими. 
(Продолжене слъдует».) 


Санунль Джонсон. 
(Ст. Е. А. Сысоевой.) 

Болфе 150 дЪтъ тому назадь, на углу улицы 
Моста, въ Лондон%, близъ стариннаго Дрюри-лен- 
скаго театра, на сцен котораго еще во вре- 
мена Кромвеля давались комеди, — стояла та- 
верна, прославившаяся тфыъ, что въ ней виро- 
должен!и полутора в$ка собирались не получив- 
ие еще извфетвости писатели, только что начи- 
вающуе артисты, разные искатели наживы, ку- 
тилы-студенты изъ Оксфорда и Кэмбриджа, без- 
приютные бЪдняки, словомъ, люди, которымъ не 
повезло въ жизни и которые шли сюда топить 
въ портерё и джииф свои пеосуществивийяея 
золотыя мечты. 

Мрачная зала таверны съ рЪзнымъ, почер- 
ифвшимь оть времени нотолкомь, старая трак- 
тирщица, м-съ Тотенгомъ, вфчно дремлющая за 
призавкомь подъ прикрыемь длиюнаго ряда 
оловянныхь бутыдокъ съ узкимъ горлышкомъ, 
вфеколько столовъ, заставленвыхь. неуклюжими 
стаканами п кружками, — вся эта грязная, пи- 
щенская обстановка, освфщенная двумя вися- 
чныии лампами и десяткомь пагорфвшихь саль- 
выхъ свфчей въ высокихь жезфзныхь подевЪч- 
никахъ, вфроятно, представлялась воспаленному 
воображению посфтителей краше всяваго роскош- 
паго дворца, веди нхъ такъ тяпуло въ таверву 
Дрюри-Ленъ. 

Въ онисываемый вечерь эта таверна была, 
по обыкновешю, полна народа; большииство, по 
иримфру хозяйки, дремало, для сокращен! я вре- 
мени, друМе молча пили; трушиа молодежи, уда- 
зившись на конець залы, въ входной двери, вела 
оживлениую бесфду, прерываемую дружными 
взрывами громкаго хохота. 

— Нытъ, Джонь, иЪть, ты не сдфааешь такой 
тзупости, не пойдешь въ актеры! говорилъ брю- 
петь съ выразнтельнымь, подвижвымь лицомъ, 
обращаясь къ мозодому человфку лЬтъ 24, въ 
одеждЪ, присвоенной духовному звашю, — Теб 
остается всего три мфслца для получешя сте- 
мени доктора богослов!я; нельзя же, въ самомъ 
„дфаф, опозорить нмя епископа Бенжамена Хо- 
альде, нельзя допустить, чтобы его второй сынъ 
бъжаль отъ кафедры въ труппу комед1антовъ. 

— Гарривъ правъ, замфтить на это старвий 
Хоальде. — Я пе мепфе тебя, братъ, люблю те- 
атрь п, изучая медицину, не забываю музъ; но 
‘разв можно ради нихъ бросать науку и огор- 
чать отца? Ступай въ священники, продолжай 
писать стихи, ходи попрежнему въ театръ— это 
будетъ благоразумифе. 

— Дан что такое, въ сущности, жизнь фит- 
аяра? продолжаль Гаррикъ, пламевно жестику- 
лируя руками; — выходи на подмостки, истощай 
всЪ свои силы, чтобы вызвать смфхъ и слезы у 
толны, подвергай себя нешятности быть заки- 
даппымь яблоками, трудись, не ожидая возна- 
траждешя, терии упижешя па каждомь шагу, — 
а впереди что?.. больница... Спросите меня. Я пе- 
решель всЪ эти испытан, продолжаль молодой 
артисть, не предчуюствуя, кавал слава ждетъ 
его па сцен антаЙскаго театра. — Недаромъ я 
былъ учителемь безъ учениковъ, адвокатомъ безъ 
кментовъ, лакеемь математика, а теперь въ 
свободное отъь занят время торгую випомъ, 
разбавленнымь водой. 

— ТЫ ргаей Або! любезный Гарривъ, за- 
товорилъ изъ темиаго угла человфкъ высокаго 
роста, атлетическаго сложеня. 

— Кь чорту латынь! крикнуль сидфвиий 
туть же юноша.— На зло Ювевалу — да здрав- 
‘ствуеть теалръ! Я съ радостио пойду въ актеры, 
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хоть ради того, чтобы графиня Мэкльсфильдъ, 
моя благородная ролительница, лопнула съ до- 
сады, увидавь меня на театральныхь подмост- 
кахъ. 

— Рачардь Саважь, торжественно возразилъ 
атлетъ-лативисть,—я пе пророкъ, но предвфщаю 
тебЪ, что ты умрешь на навозной куч$. И за 
что только я иривязалея къ этому легкомыслен- 
ному, слабому созданью!.. 

— Ужь никакъ не слабому, иначе я давно бы 
витать въ царствЪ тней. Да будетъ всфыъ вамъ 
извфетно, что любовница лорда Рейверса, чудо- 
вище мать моя, не далфе, какъ на двяхъ, инта- 
лась извести илодъ своей преступной любви; но 
я съумБаъ ускользнуть оть смерти. Господа, 
этоть долговязый ваставникъ, читающий миф 
мораль, знаеть, какимъ образомъ я спасся. Вотъ 
уже 10 ночей, какъ мы съ нимъ вдвоемъ прово- 
димъ на лопдонской мостовой? Очень дешевая 
квартира... М-съ Тотенгомъ, стаканъ джину! 

— Дживу? повторилъ вошедийй въ эту ми- 
путу повый посфтитель: — вфрно, Сазажь здесь! 

— Унльямъ Гогартъ, это вы? воскликнули въ 
пзумдени всф присутетвующе. 

— Я, собетвевнолично , прямо изъ Франц, 
не ужился тамъ. 

Новоприбывийй, появлеше котораго вызвало 
такое единодушное оживлеше, быть небольшого 
роста, коренастый, здоровый, проворный въ дви- 
жешяхъ молодой человфкъ, боафе похожй ва 
жнтеля южной Францш, чфмъ на англичанина. 
Его нфсколько грубоватое, ноэнергическое лицо 
отличалось смфлымъ, открытымь выраженемъ; 
бЪтаюне глаза были необыкновенно провица- 
тельны, губы васмфшаливы; вдоль выпуклаго лба 
шель глубоый шрамъ. Онъ окивулъ быстрымъ 
взглядомь всфхъ присутствующихь и устремилъ 
тлаза на незнакомую ему, безобразную физ!оно- 
м!ю вочного уличнаго товарища Саважа. 

— Знаешь, Гаррикъ, сказаль овъ, обращаясь 
къ актеру,—я въ жизнь свою не встрфчалъ боль- 
ного съ такимъ сложешемъ и шкодьпаго учителя 
съ выраженемъ такого честолюбя въ лиц. 

— Портреть готовъ, Унльяму остается только 
подиисать подъ нимь свое имя, шенвуль бралу 
старший Хоальде. 

Предметъ наблюден!я Гогарта, дфйствительно 
заслужавать внимания. "Это былъ огромнаго роста 
мужчина, съ небольшой, угловатой головой; из- 
синя-бядное лицо его, покрытое золотушными 
шрамами, еще болфе обезображивалось краевыми 
вЪками глазъ, изъ которыхъ одипъ уже вытекъ; 
торчашя тустыя брови, большой носъ съ разду- 
тымн ноздрами, дв глубовя морщипы по обфимъ 
сторонамъ рта, шея и уши, изрытыя оспой, —вее 
вмфстВ производило отталкивающее виечата не. 
Голосъ у него былъ хриплый, походка певфрная, 
все тфло ежеминутно судорожно подергивалось; 
толову онъ постоянио держалъ паклонениую па 
бокъ, всяфдствые начинавшейся глухоты, что при- 
давало ему какой-то робый, застфачивый видъ. 
Возрасть этого человфка трудно было опредф- 
лить. Онъ носилъ круглый, довольно истрепан- 
ный парикъ, сильно поношенное, все въ пятнахъ, 
платье, явно свидфтельствовавийе о крайней ни- 
щетЬ; засалениые, лосняицеся рукава стягивали 
узкииъ обшдатомъ кисти крупныхъ, поразитель- 
пой красоты рукъ. 

Уелыхавъ рфзкое замфчане Гогарта, атлеть 
съ трудомъ поборолё въ себЪ. хх тнфва; лицо. 
его конвульсивно передернуло; ко, онЪ отв 
тилъ совершенно хладнокровно: 

— Асще, апбогазЫ: я, дЪйствительно, боленъ, 
а спленъ такъ, что могу изломать васъ, какъ 
трость; отчасти честолюбивъ и одно время со- 
стоялъ школьнымь учителемъ... 

— Это бывпый мой учитель, перебилъ его 
Гаррикъ, — а теперь мой другъ. Я тебф не разъ 
товорилъ, любезный Билль, о СамунлЪ Джонсон$. 


Ты видишь передъ собой одного изъ непризнан- 
выхъ великихъ людей будущаго. 

Услыхавь свое имя, безобразный  ‘тигантъ 
вздрогнулъ; до сихъ поръ онъ одинъ подчинялся 
обаяшю этого пмеши, которому суждепо было 
впослфдетви прогремфть по нсей Аоташ. Въ 
книг судебъ тогда уже было панисано, что на- 
станетъ день, когда гордые поры Апгаш будуть 
оспаривать другъ у друга честь, кому изъ пихъ 
нести ва своихъ плечахь въ уэстминстерское 
аббатство гробъ этого безобразнаго, золотушнаго 
нищаго и опустить его въ могилу рядомь съ 
королевскими гробницами. 

Унзьямь Гогартъ, чтобы не оскорбить своего 
друга Гаррика, хотфль было смагчить рзкость 
своей первой выходки, но это ему не удалось. 

— Я очень бы желаль, м-рь Джонеонъ, ска- 
залъ онъ,— отвфтить, какъ слфдуетъ, ца вашу 
любезность, во, къ сожалфшю, меня по латыни 
не учили. Я могу только дать вамъ честное слово, 
что никогда не нарисую вашего портрета. 

Присутствующие певольно засмфялиеь; Джон- 
сонъ и пе моргаулъ; но лишь только всф умолкаи, 
овъ разразился оглуиительнымь хохотомъ и за- 
тьмь мгновенно стихъ. 

Началась попойка. Вино обыкновенно расно- 
дагало Гогарта къ грусти; Гаррикъ, замфтивъ, 
что тоть начннаеть задумываться, рёшился по- 
скорфе увести его изъ таверны; улучивъ удоб- 
ную минуту, онъ подалъ зпакъ Джонсону #сЪ 
трое незамфтно ускользнули, не расплатившись 
съ хозайкой. Отуманенпые винными парами, ови 
долго шли, слегка пошатываясь, по извилистымъ, 
узкимъ улицамъ уединеннаго квартала. 

Дорогою Гогарть сообщилъ своимъ спутни- 
камъ, что у него на душ лежнтъ тяжкимь бре- 
менемъ одна тайна. Тайна эта заключалась въ 
томъ, что опъ былъ страстно влюбленъ'въ дочь 
придворнаго художника, знаменитаго живописца, 
баронета Торнгиля, п замышлаяхь увезти па са\- 
дующИй день свою возлюбленную изъ родитель- 
скаго дома и обвфичаться съ нею. Джонеонъ 
принялъ живое участю въ судьбВ зваменитаго 
карикатуриста и старался всячески помочь ему, 
а когда этотъ бракъ состоялся, онъ сдфлалея не- 
измфннымь другомъ молодой четы, Зайдя однажды 
въ ихъ тфеную каморку, онъ засталь супруговъ 
въ сильномъь унынш, причина которато заклю- 
чалась въ томъ, что Торнгиль ве хотфлъ простить 
свою дочь, не принимать ее къ себф и обрекаль 
на тажкую трудовую жизнь. 

— И вы считаете это временное горе песча- 
стьемъ, друзья мон? замфтилъ Джонсонъ, выслу- 
шавъ задушевную исповфдь Гогарта. — Когда я 
вамъ разскажу исторшю моей жизни, тогда вы 
узнаете, что такое песчастье. 

«Съ тЪхь поръ, какъ я дышу, началь опъ,— 
я борюсь съ тремя врагами: со смертью, съ ни-- 
щетой и съ лнью. Моя безобразная наружность, 
отталкиваеть отъ меня людей; упрямый харак- 
терь и ФдыЙ языкъ нажили миф не мало вра- 
товъ. Нельзя пазвать краспыми днями тф дин 
моего дфтства, которые я проведъ въ графств 
Варвикъ, въ мфстечкЪ Лихтфильдь, гд% я родился 
въ 1709 г. Отець мой, пламенный якобинець, 
быль по ремеслу книгопродавець. Не смотря па 
желфзное сложеше, я унаслФдоваль отъ матери 
организмъ, подточенный сильнфЙшей золотухой, 
по милости которой я потеряль вс зубы, одпяъ 
тлазъ и оглохъ на одно ухо; хроническое нерв- 
ное раздражеше вызываетъ постоянных судороги 
во всемъ моемъ тлф и передергиваеть лицо. Мое 
пормальное состолн!е — это полное бездЪйств!е; 
всякЙ трудъ стонтъ мнф страшныхь усилёй. Ма% 
минуло 16 лЬтъ, когда дфла отца моего разстро- 
ились, онъ обанкрутился и умеръ съ горя; отъ иро- 
дажи нашего пмущества миф досталось 20 фун- 
товъ. Съ этими деньгами я кое-какь дотащилея 
до Оксфорда, гдВ нашель себф убфжище въ под- 
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валф; питаясь чернымь хлфбомь и работая день 
и ночь, я приготовилея къ поступлению въ уни- 
верситеть. Мон товарищи брезгали мною, боя- 
лись даже близко подойдти къ такому уроду и ни- 
когда не разговаривали со мною; во время лек- 
Ц, ма отводили мфсто около самой двери аудн- 
торш, велфдстые чего я ио глухотв своей съ 
трудомъ могь разслушать слова профессоровъ. 
Можно себф представить, что вытериВло мое мо-` 
лодое сердце въ эту эпоху испытан, сколько 
унижен!й, сколько оскорбительныхь насмфшекъ 
мн пришлось вынести отъ товарищей! Когда 
мон денежиыя средства истощились, одниъ изъ 
студентовъ сжалился надо мной и вызвался быть 
мониъ репетиторомъ; но вскорв опъ бросилъ меня 
и я вынужденъ былъ оставить университетъ, гд® 
успфлъ уже обратить на себя внимаше профес- 
соровъ удачнымь переводомъ поэмы Пдиа «Мес- 
с1я» на латинскй язывъ стихами. Покивувъ Окс- 
фордь, я заняль мфето учителя въ сельской 
школЪ; но измученный преслфдовашями монхъ 
маленькихь воспитанниковъ, безпощадно глумив- 
шихся надъ монмъ безобраземъ, я бжаль изъ 
деревни. Въ Бирмивгамв какой-то врачъ-шарла- 
танъ, запнмавийся изслфдованями золотухи, 
предаожиль миф служить ему предметомъ наблю- 
ден; если онъ не отправить меня на тотъ свЪтъ 
своими декохтами, то этимъ я обязанъ своей же- 
зной натур. Живя у него, я, отъ нечего дф- 
даль, занллея переводомъ книги Жерома Лобо 
«Путешестве по Абиссин!и», за которую выру- 
чилъ пять гиней; на эти деньги я купилъ себь 
приличное платье; но вскор® мой эскуланъ, раз- 
сердясь на то, что моя болёзнь не поддается его 
леченю, въ одно прекрасное утро вытолкаль 
меня на улицу. Положене мое было безвыход- 
ное; я впалъ пъ страшную ипохондр!ю — педугъ, 
унасяфдованный мною отъ покойнаго отца; въ 
эти дни тоски я дЪлаюсь ни на что не способ- 
нымъ, не могу даже связать двухъ мыслей. Уми- 
рая отъ голода, измученный шатапьемь по по- 
лямъ и лЬсамъ, я, наконець, опомнился, сообра- 
зилъ, что такъ жить невозможно, что я сойду съ 
ума, если не поборю своего мрачиаго отчаяния. 
Какъ разъ въ это время я столкнулся съ состра- 
далельной душой, съ м-еъ Портеръ, пожилой вдо- 
вой, занимавшейся мелкой торговлей въ дере- 
вушк® Эдэль, близъь Бирмивгома; опа призрфла 
меня, несчастнаго, дала убфжище въ своемъ дом$. 
Не зная чБмъ отилатить моей благодфтельниць, 
я предложиль ей свою руку, не смотря на разницу 
вашихь лётъ: ей тогда, т. е. въ 1735 г., было 
46 лЬтъ, а инЪ только 26. Все ея состоян!е за- 
каючалось въ 800 ф.ст., которые она отдала въ 
мое распоряжене съ тЪмъ, чтобы я открылъ 
приготовительный пансонъ для мальчиковъ, о 
чемъ мы немедленно и напечатали объявлеше въ 
тазетахь. Но мнЪ и тутъ не повезло; наружность 
ли моя была тому причиной, или моя неспособ- 
ность быть педагогомъ, только учепиковъ у меня 
оказалось очень мало и пансонъ черезь нЪ- 
сколько м$фсяцевъ закрылся. Вмфето того, чтобы 
скопить деньги для пофздки въ Лондонъ, гдф я 
вадфялся найдти бодфе выгодныя запятия, я истра- 
тилъ весь капиталь жены. Чтобы не быть ей въ 
тягость, я тайкомъ ушель изъ дому, не простив- 
шись даже съ нею. Бфдная м-съ Джонсонъ! она 
до самой смерти своей ие узнала причины моей 
очевидной неблагодарности, а между тмъ чего 
мн стоило разстаться съ этимъ единственнымь 
предметомь моей привязанности! Впрочемъ, я 
ошибаюсь; въ числЪ пемпогихь моихь воспитан- 
пиковъ находилел бойкй, способный мальчикъ, 
сывъ пебогатаго офицера и ввукъ французекаго 
негощаита, бъжавшаго изъ отечества, вслдстве 
уничтоженя Навтскато эдикта; юноша пришелся 
мн% очень по сердцу; онъ также съумлъ меня оцф- 
нить имы вмфств отправились въ Лондонъ. Этотъ 
юноша— налить облий другъактеръ Дэвидъ Гаррикъ. 


ЖИВОПИСНОЕ ОБОЗРЪНТЕ. 


«Въ Лондон% я испробовать свои силы на все- 
возможныхъ литературныхъ трудахъ, задавшись 
мыслью заработывать свой хлфбъ ненначе, какъ 
перомъ; я поставиль себЪ пфлью выяснить во- 
проеъ, дЪйствительно-ли есть у мевя автореый 
талантъ и развить его какъ можно шире. Я на- 
чалъ съ того, что сочиниль трагедию «Ирену», 
которая, конечно, никогда не будетъ напечатана; 
полгода билея х, тщетно стараясь поставить ее 
на сцену. Тогда, отказавшись отъ театральныхь 
мечтай, я принялся за сатиры и за ифсенки 
правствениаго содержат!я; опф раскупались у 
меня въ тавернахъ за нфеколько пенсовъ. Поэть 
Поиъ, прочитавь мою первую юмористическую 
поэму «Лондонъ», предсказалъ, что со временемь 
я получу извфстность. Я самъ въ этомъ убфж- 
денъ, потому что твердо вфрю въ силу труда; 
плановъ и проектовъ у меня въ голов гибель, 
но всф они, вЪроятпо, рушатся, благодаря равно- 
душю англ ской нац, поклонающейся одному 
лишь золотому тельцу; на мое объавлеше, на- 
примфръ, объ издаши древнихъ классиковъ, пуб- 
лика не обратила ввимавя. Въ эти 7—8 аЪть 
я написаль груды критическихь обозрий, про- 
логовъ, юридическихь мемуаровъ, народныхъ пф- 
севъ п даже сочинялъ проповфди по заказу 2$- 
нивыхь священниковъ; я работать, ве покладая 
рукъ, не взирая на голодъ и болфзни, но выру- 
чалъ такъ мало, что по цфлымь недфлямъ при- 
нуждень быль проводить ночи на мостовой, соби- 
ралъ съ улиць клочки бумаги, заходиль въ бли- 
жайшую таверву и писаль тамъ свои мелк1я 
статьи *). Горька моя доля, закаючиль Джоп- 
сонъ, — но, повторяю, я убфжденъ, что ие про- 
паду; недаромъ Вольтеръ, прочитавь мои парла- 
ментсь!я рфчи въ «бепфетаи’» Мавагие», срав- 
нилъ меня съ Цицеропомъ и Демосфепомъ...» 


Этоть изустный разсказъ `Джопсова о своей 
жизни лучше всего. обрисовываеть характеръ зна- 
менитаго лексикографа. Въ ту эпоху, когда овъ 
изливаль свою душу передъ супругами Гогарть, 
онъ, дЬйствительно, быль голодный ниш, не 
ихфвш!й угла, гд прекловить голову; во мало- 
по-малу скромный авторъ журнальныхь статей 
(впродолжени трехъ лтъ онъ быль сотрудин- 
комъ очень распространенныхъ тогда журиазовъ: 
«ВашЫег» и «беп/етаю’з Мавагие») сдфлался 
звфздой первой величины на литературномъ горп- 
зонт$. Объ его юмориетическихь поэмахъ: «Лон- 
донъ» п «Тщета человфческихь желан» всюду 
заговорили; но наибольшую изифстпость доста- 
вили ему парламентсвя рфчи, которыя печата- 
лись въ «бепЧешап’з Мазалше» и припималиеь 
публикой за оригинальныя рфчи Питта, Вальноля 
и другихъ государственныхь людей. Нельзя не 
удивляться тому, что благородные лорды ии разу 
не протестовали противъ этой изящной поддлки; 
мало того, они имфли наглость утверждать, что 
только «бепетап' Мазаше» виола точио ие- 
редаетъ цвфты ихъ краспорф я. Джонсонъ вти- 
хомолку подсмФивалея надъ тщесламемъ этихъ 
тосподъ и всетаки продолжалъ заработывать этимъ 
способомъ свой насущный хлЪбъ. Издатели такъ 
снльно притфеняли его, что онъ нерфдко прибф- 


—*) Любопытно прослФдить, что выручали нЪкото- 
рые взъ извфствыхь ангайскихь авторовъ ХУШ 
стояфя за свои сочинешя Фильдингь, напр. за 
своего «Тома Джонса», книгу, не лишенную до сихъ. 
поръ интереса, получилъ 700 х.; Стернъ за второе 
издан!е 1-й части «Тристрэма Шанди» и за два до- 
бавочныхъ тома къ вей—650 х.; Гольдемиту за его 
безсмертнаго «Векоильдскаго священника» дали 60 
гиней; м-съ РеддиФъ за «Удозьесыя тайвы» поду: 
чила 500х.; но Юнгъ уже заработалъ своими сатирами 
3,000 ®; Юмъ за каждый томъ «Исторм Ангаи» 
получиль по 700 .; Робертеонъ за «Исторю Шот- 
данды» выручилъ 6,000 х., а за «Исторно Карда У» 
4,500 ®.; наконець, Гейлей получиль за «Жизнь 
Купера»—11,000 х. Немудрено, что Джонсонъ горько. 
роптать, собирая пенсами плату за свои произве- 
дешя. 


таль къ рукопашной расправВ съ тфми изъ. нихъ, 
которые переходили границы. Въ 1749 г. тра- 
темя его «Ирена», которую онъ считаль уже по- 
гибшей, была поставлена въ первый разъ ва Дрю- 
ри-ленскомъ театрЪ, по усиленному ходатайству 
Таррика. Публика довольно терифливо прослу- 
шала три первые акта изъ уважешя къ имени. 
автора; но лишь только героння пьесы, Ирена, 
появилась па сценЪ съ веревкой на шеф и, стоя 
подъ висфлицей, пачала произносить монолог, 
зрители свистомь п шиканьемь вынудили ее за- 
молчать и убфжать за кулисы. Это застапило ав- 
тора измфнить отвратительную сцену казни, по- 
слЪ чего тратедя выдержала 9 представлен й п 
затфиъ провалилась безслфдно, доставивъ, одна- 
ко, Джонсопу до 300 ф. 

Въ это время Джонеонъ быль занять. серьез- 
нымъ дЪломъ: онъ собираль матералы для изда- 
я перваго «Этимолотическаго словаря» анг й- 
скаго языка: Компашя лондонскихь книгопро- 
лавцевъ предложила ему быть главнымь редак- 
торомъ съ ‘услошемъ, что они уплатять ему 
1500 ф. ст., втечеши трехъ лётъ — срока вы- 
пуска въ свфть книги. Истор!я этого словаря 
довольно оригинальна. Джонсонъ намфревался 
посвятить его ‚лорду Чеетерфильду, ввце-королю 
Ирлапди ин извфстпому меценату той эпохи; но 
всф его попытки добиться аудэнщи у аорда, 
чтобы объяснить ему пользу предарниятаго изда- 
я п испросить у него па этоть предметъ посо- 
б1е, пе увфичалиеь усифхомъ: лорда опъ въ, гла- 
за пе видаль и пикакого иособя пе получалъь 
какъ вдругь, передь самымъ выходомъ въ св 
перваго выпуска словаря (въ 1705 
зетф «\Уо4» появились двф статьи достопочтен- 
пато лорда, въ которыхъ говорилось, что одинъ 
только Джонеонъ съ его высокимъ образоващемть 
можеть выполнить какъ слфдуеть такой серьез- 
пый трудъ, потому что снъ настояный «дикта- 
торъ» въ англИекомъ язык%. Смысл этой ненро- 
шенной любезности былъ тотъ, что его лордетву 
было бы очень пратно, если бы словарь посвя- 
тпли ему и тьмь поддержали въ глазахь свфта 
его репутащю покровителя литературы. 

Джонсона взЪфепли эти статьи и онъ жестоко 
отомстил лорду Честерфильду, паписавь къ ие- 
му письмо, опубликованное Босуэлемь въ по- 
смертной б1ографи автора. Воть выдержки пзъ 
пего: «Семь л®тЪ кряду, мнлордъ, л тщетно ожи- 
далъ према въ вашихь передиихъ и кончилось 
тфмъ, что миф указали дверь. Я издаль свой 
трудъ безъ мазЪйшей помощи съ вашей еторо- 
пы и даже безъ одобрешя, чего, признаюсь, я 
пе ожидалъ. Нельзя пазвать патропомъ того че- 
лопфка, который равнодушно смотрить на уто- 
пающаго и осынаеть его предложешями спопхъ, 
услугь, когда тоту уже па берегу. Когда я быль 
безвфстенъ, бфденъ, одивокъ, вы не изволили 0б- 
ращать никакого внимашя па мон литературные. 
труды, а теперь, когда словарь мой тотовъ, имя 
мое получило извфетность, вы пачипаете выка- 
зывать миф горячее сочуветв!е. На что оно мн{?., 
Я уже давно разочаровался въ сладкой надежд», 
что могуть существовать истинные покровители 
литературы и наукъ. А съ какимь увлечешемь 
я предавалел прежде этой песбыточной мечт®, 
милордъ!.» 

Карлейль пазываетъ это письмо трубою архан- 
тела стралинаго суда, грявувшей прямо надъ 
ухомъ лорда Честерфильда и возвфетившей все- 
му му, что времена патроновъ кончились. 

Появлене въ "свфть «Этимолотическаго сло- 
варя» сразу подняло имя Джонсона на недося- 
таемую высоту въ литературныхь кружкахъ; 
самъ же онъ посл этого труда впаль въ с0- 
вершенную апатйю, продолжавшуюся почти 4 
года, такъ что обфщанное имь въ это время 
новое издан!е Шекспира вышло 9 лфть спустя 
и то благодаря ляшь ядовитой сатирЪ Черчиля 
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тдБ очень яено намекалось, что Джонсовъ на- 
дуть евоихь подиисчиковъ. Неожиданное горе 
вывело Джонсона изъ состоянйя апатш: въ 1759 г. 
умерла девяностолтняя мать его. Получивъ из- 
вфсте о ел болфзни и не имя средствъ, чтобы 
вырваться пзь Лондона, Джонсонъ заперся въ 
своей квартирв и втечеши недфли написаль 
романъ «Ваззейаз»; онъ продалъ его за 125 фун., 
которые вез пошли на погребевше матери. Ро- 
манъ имфаъ громадный усифхъ и переведенъ на 
мноме ивостравные языки; иные ставять его 
даже выше Вольтерова «Кандида». 

Вскорь послЪ того, въ судьбВ Джонсона про- 
изошла рЪзкая перемфна. При вступлент ва 
престоль Георга ПП, приближенные его стали 
внушать ему, что не худо бы автаййскому коро- 
лю оказать нфкоторую поддержку лучшимъ оте- 
чественпымь писателямь, результатомь этого 
было дароваше Джонсону пожизненной пенеш 
въ 300 ф.; онъ припяль ее съ благодарност!ю, 
хотя въ «Оловар% слово пенефя опредфлалась 
имъ слфдующимь образомъ: «Подъ словомъ пен- 
с1я въ Ангаи разумфется плата, выдаваемая го- 
сударствомъ политическому прислужнику съ тмъ, 
чтобы онъ измфннаъ отечеству». Можно себь 
представить, какой богатый матерялъ пашали 
въ этомъ обстоятельств враги Джонеона для 
свонхъ сарказмовь! 

ВскорЪ посаЪ того, актеру Шеридану также 
назначена была пенёя въ 200 ф.; это не ва 
шутку задфло самолюе Джонсона и онъ объя- 
виль однажды въ клубф, что откажется отъ сво- 
ей пенсш; услужливые прйятели не премпвузи 
передать эти слова старику Шеридану, который 
до самой своей смерти не могь простить нане- 
сеннаго ему оскорблешя, 

Ньть сомнфн!я, что человЪкъ, считавний въ 
числ своихъ друзей романистовъ Ричардеона в 
Гольдемидта, историка Гиббова, оратора Борка, 
министра Улндэма, живописцевъ Гогарта и Рей- 
нольдса, актера Гаррика, богатаго и просв1- 
щениаго мецената Боклерка,— пе могъ не быть 
личностью выдающеюся по уму и образовав! ю. 
По своимъ политическимь убфждешямь Джоп- 
сонъ быль тори стараго закала; современники не 
даромъ прозвали его торекимъ Геркулесомъ; 
пдеалами монарховь онъ считалъь Такова ИП и 
Карла П; билаь о произвольномь тарифф, кото- 
рымь автайское правительство обложнло амери- 
канске товары, бызъ привфтствовань имъ съ 
восторгомъ. По его мафн!ию, полное счастье на 
земаф возможно только при неравенств людей 
и при подчинен однихь другимъ; Вольтера п 
Руссо опъ пазывать бездфльниками, подрываю- 
щими основы государственнато блатосостолня. 
Словомъ, это быль истый авгличанинъ по плоти 
‚Льдуху, страстный защитникь 1ерархическаго на- 
чала и существующаго порядка, врагь дисси- 
ленуовъ. Такъ характеризуеть Джонсова Тэнъ 
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ожесточешемь нанадая ва его фаватически- 
релимозныя убфжденйя, Опъ ставить дажеему, 
между прочимъ, въ укорь тоть высоко-торже- 
ственный, гравдюзный слогь его сочиненй, ко- 
торымъ англичане особенно гордились. По пово- 
ду слота, Гольдемить, пламенный поклонникъ ав- 
тора «Этимологическаго словаря», сказать ему 
однажды: «Докторъ, мн кажется, что еели бы 
вы вздумали написать басню о маленькихь рыб- 
кахъ, он заговорили бы у васъ, какъ киты». 
Втечеши почти 25 лфть Джонсонъ положи- 
тельно считался днктаторомь въ ангайекой аи- 
тератур®; ифсколько словъ его Фдкой критики 
сразу губили появлявшуюся книгу, а похвальный 
отзывъ его мгновенно поднималь всякое сочи- 
нев!е въ глазахь читающей публики. Его авто- 
‘`ритеть былъ неоспоримъь и въ Лондонф произо- 
шло снльное волнеше въ литературномь м1рф, 
вогда однажды грузный, лфнивый Самъ отира- 
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вился на Гебридеке острова, вмфстВ съ не- 
разлучнымъ свонмъ Босуэдемъ, чтобы провфрить. 
на м5етф, дЬйствительно-ли существовали когда 
либо Осейановск!я рукописи, изданныя въ пере- 
водЪ на ангаЙсьЙ языкъ Макферсономъ. Вер- 
нувшись изъ этого путешеств:я, Джонсонъ напи- 
салъ громовую статью, гдф онъ опровергъ суще- 
ствоваше рукописей Осс!ана ин осмфяль жалоб- 
вый тонъ принисываемыхь ему мелодй. Взбф- 
шенный Макферсонъ написаль Джонсову руга- 
тельное письмо, но оригиналовъ рукописей все- 
таки представить не могъ; тогда 66-лфтвйй Джон- 
сонЪ послать ему вызовъ на личныя объясненя, 
въ самой оскорбительной формф и, на всяй 
случайззанасся исполинскихь размфровъ тростью, 
ежедневно ожидая къ себф своего противника; 
но тотъ, конечно, не явился. 

Въ награду за историчесыя изсафдоваюмя и 
за издаше словаря оксфордскй и дублинекй 
универептеты поднесли Джонсону почетное зва- 
ве доктора, но опъ до самой смерти не иначе 
подписывался, какъ мистеръ Д. Онъ терифть не 
могъ лести, комилиментовъ и излишияго ухажи- 
ванья за собой. Никому такъ пе доставалось отъ 
пего за это, какъ Босуэлю, который не отходилъ 
отъ него ни на шагь пзъ опасевя упустить ма- 
лЪйшее дЪфйстве пли слово своего героя. «Вы 
смотрите на меня, какъ па свою добычу, гово- 
рилъ нерфдко съ сердиемъ Джонсонъ.— Какъ это 
я вамъ до сихъ порт пе падофль» 

Нельзя не нодивиться рёзкимъ противорёч{ямъ 
во взглядахъь Джонсона; такъ, напр., онъ быль 
заклятый врагъ невольничества въ Вестъ-Инди 
и на торжественныхь обфдахъ первый предла- 
талъ Тосты за освобождене пегровъ въ Америк, 
а между тфмъ пикто пе возставаль съ такимъ 
ожесточешемь противъ пезависпмости Амери- 
капекихъь Штатовъ, какъ опъ. «И какъ смЪють 
лаять о своей свободф эти отъявленные палачи 
негровъ!» горячиася старикъ, когда при пемъ за- 
ходила рчь объ освобождев!и аптаскихь коло- 
вй, Мноне осуждали его за равподуще къ не- 
счастно ближняго; даже Босуэль, въ своей (10- 
трафш Джонсона, какъ бы намфренво выстав- 
ляетъ па видъ нфеколько примфровъ, свидфтель- 
ствующихъ, что Джопсонъ не отличался ифжро- 
стйю сердца, часто бывалъ трубъ и непритенъ 
съ друзьями и не довфрялъ слишкомъ саптимен- 
тазьпымь выражешямъ привязанности другихъ 
къ вему. Но за то въ запиекахъ м-съ Трэль, 
семья которой состояла въ тфепой дружбЬ съ 
Джонеономъ втеченш мпогихь лЪтЪ, говорится, 
что онъ быль въ высшей степепи гумапепь; что 
изъ 300$. пенсш опъ истрачиваль на себя ве 
болфе 80 ф., все же остальное раздаваль пуж- 
дающейся брат. Въ квартирф его постояшно 
жили три-четыре старухи и полоумпый старикъ, 
призрфнвый имъ съ улицы; нахлфбники эти’ вфч- 
по ссорились между собой, дЪлали вепр!ятности 
своему благодЪтелю, а онъ ихъ все-таки пе гналъ 
отъ себя. Когда его средства зпачнтельно по- 
правились, овъ пе иваче выходиль изъ дому, 
какъ съ кармавами, полными мелочи, дзя разда- 
чи нащимъ, живо вапоминавшимь ему, ковечио, 
торьк1е дни его собственной молодости. Натквув- 
шись однажды ночью на полумертвую оть голо- 
да и истощешя силъ молодую жепщипу, опъ 
взвалилъ ее на плечи, принесъ домой, уложиаъ 
въ постель, накормиль, лечиль на свой счетъ, & 
когда она поправилась, даль ей средства начать 
другой образъ жизни. 

Напрасно Тэнъ силится представить Джонсо- 
на какимъ-го гиииопотамомъ, обжорой, певфжей 
и безсердечнымь эгонстомъ; подъ грубой корой 
тавлось золотое сердце. БеззавЪтно преданный 
немолодой, некрасивой женф, приютившей его въ 
тодиву бЪдетвй, неизм$нно вфриый друзьямъ, не 
всегда умфвшимъ оцфнить эту благородную ду- 
шу, безобразный, больной ипохондрикъ во вею 
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свою жизнь никогда не оставался въ долгу у 
тТЬхъ, кто когда-либо оказаль ему услугу. Опъ 
быль покровитель нищихъ и баловникъ дфтей, 
которыхь любиль съ особенной нфжностью. 
Гостеприметво онъ считаль обязательнымь для 
каждаго порадочнаго человфка. На долю его вы- 
па10 тяжелое испытан!е: опъ пережиль веъхъ, 
кого любиль—жепу, мать, забулдыту Саважа, 
Таррика, умершаго въ Бедламф, Гогарта и Бок- 
лерка. Въ 1784 году, его разбиль параличь и 
онъ умеръ, окруженный заботамн н ифжнымъ 
внимашемъ Борка, общато друга ихъ, бывшаго 
министра Унндэма и живописца Рейнольдса, п 
похороненъ, какъ сказано выше, въ уэстиии- 
стерскомъ аббатств%. 


Золото и НИЯ, 
(Романъ г-жи Шварцъ.) 
(Продолжеше.) 
УИ. 


Настало утро. Ве гости спали, одна хозяйка 
Тимас!о, давно покниувшая снальню, разбнрала 
полученныя письма. Первое прочтенное ею пись- 


мо было слёдующаго содержан: 

«Прелестный сонъ моей юности! Едва осмфаи- 
ваюсь я писать тебф—тебф, которую я любилъ и 
вфчно буду любить! Я измпилу тебё пзъ одного, 
тлупаго высокомфр1я, поддавшиеь совфтамъ нелф- 
пой ревности и польщениаго самолюб!я. Если бы 
я смфлъ предстать передъ тобою, чтобы разска- 
зать, что я выстрадалъ су того часа, когда уви- 
даль тебя въ Копенгаген невфстой, —ты, можеть, 
быть, понала бы меня. Ты замужем... за друтииъ! 
Мысль эта не даеть мнф покоя ни днемъ, ни 
ночью. Страдая сильно, я съ трудомъ перевосилъ 
узы, приковываюния меня къ Мартф, когда судьба 
натолкнула меня на знакомство съ твоимъ му- 
жемъ. Гдф и когда — ты узнаешь впослфдетв/и. 
Видя этого статнаго, высокопоставленнаго гоепо- 
дина, я рьшилъ, что ты любишь его. Любовь ко 
мв%, думалъ я, была только увлеченемь съ твоей 
стороны. Я страдалъ, пожпраемый какъ ревно- 
стью, такъ и досадой“ на поведеше твоего мужа; 
ухаживанемъ за моей невфетой ошъ наносиль 
оскорблен1е мн% и теб. Результатомь всего этого, 
была ваша разлука съ Мартой.. Я возвратился 
въ Швецию, ова посафдовала въ Аптлно за сво- 
имъ новымъ обожателемъ, твоимь мужемъ. Вес- 
пою я получить отъ пея письмо съ просьбою по- 
мфняться нашими письмами, которыя мы писали 
другъ другу. Ова объясваза, что л могу получить 
свои ‘письма отъ ея отца. Отыскавъ его и нолу- 
чивъ отьъ него запечатанный конверть, въ кото- 
ромъ, какъ я думалъ, заключались мон письма, 
я отдалъ ему также запечатанный пакетъ писем 
Марты. Разорвавт обертку, я нахфревался бро- 
сить пачку въ огопь, когда нечаянио взгаануль 
па почеркъ и убфдилея, что эти письма посаль, 
пе я, а лордъ Кастертонъ... Марта посылала’ ма» 
нфжныя изйяня лорда, вмфето мопхъ писемъ, 
Черезъ нфсколько дней пришелъ комн полков- 
пикъ и объясниль, что письма лорда попали 
ко миф по ошибкф. Изъ нихь я узналъ, что ты 
вышла замужь не по любви, и это внушило мн» 
даже надежду, мплал, дорогая Эльвира, что ты 
стала женою Кастертона съ досады. Какъ осча- 
стливило меня это открыт, ты ноймешь, узнавъ, 
что я во все время нашей разлуки не переста- 
вать думать о тебф съ любовью п душевною то- 
скою, еще бодфе усплнвшеюся посл того, какъ, 
я встртиль тебя такою красавицею въ Висба- 
денф... Я р®шился послать ихъ тебф, желая по- 
знакомить тебя съ человЪкомъ, выбраннымь т0- 
бою въ мужья, который песпособенъ полюбить 
такого ангела, какъ ты, и предпочитаеть тебЪ 
другую женщину. 

«Дорогая Эльвира, какую грустную судьбу 
подтотовнла намь Марта, заставивъ меня изи%- 
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нить первой любви, & тебя выйдтн замужь за лорда. 
Но все можеть измфниться — согласись на сви- 
дане со мною. Я пишу теб изъ Альтропа, съ 
нетерившемъ ожидая твоего позволеня посфтить 
Тимас!0; ты не откажешь мнф въ этой милости, 
‘если хоть вемного помнишь дружбу, связывавшую 
насъ съ мадолфтства. Твоя свадьба съ лордомь 
опровергла слухъ, распространенный въ Висба- 
денф,о ифжныхь отношешяхъ твонхъ къ сэру 
Сиднею и возбудила во мн надежду, что ты не 
совефмъ меня позабыла.. Эльвира, на колфняхъ 
умоляю, назначь часъ свидашя 
Твоему вфрному Карлу». 

Окончивъ это письмо, Эльвира далеко отбро- 
сила его, понявъ всю низость характера Карла. 
Онъ сталь ей мерзокъ. Съ трустью емотрфла она, 
на письма, доказываюния любовь ея мужа къ 
Марть, виновниц® вефхь ея страданйй; невольно 
вспомнились ей первая встрёча ихъ въ дЬтств% 
и страдаше оть измфны Карла; закрывъ лицо 
руками, она торько заплакала. 

— Можно мнЪ войдти, миледи? спросила м-съ 
Бровъ, подымая портьеру. — Маркиза нездорова 
и просить васъ къ себф. 

— Потрудитесь передать маркизЪ, что я сей- 
часъ приду, отвфчала Эльвира. 

Между тьмъ Сидней, узнавъ, что лордъ Кас- 
тертонъ въ саду, отправился его отыскивать и 
векорв вотрётилоя съ нимъ. Эдвинъ разговари- 
валъ съ м-съ Бровъ п когда подходилъ, услышать 
свое имя. Яспо, собесфдники говорили о немъ. 

— Я пришель сообщить тебф, любезный Кас- 
тертопъ, что я заказать лошадей и черезъ часъ 
уфзжаю въ Стокгольмъ, сказаль онъ, протягивая 
руку своему другу. 

— Отчего не хочешь ты остаться здЪсь? спро- 
сплъ Эдвинъ. — Тебя, можеть быть, гонитъ мое 
присутств!е? 

— Наиротивь, оно меня удержало на восем- 
надцать часовъ долфе, чфмъ я предполагаль; не 
ирЁзжай ты вчера, л давно быль бы въ Сток- 
тольмф, Не помфшалъ-ли я вашему разговору, 
прибавить онъ, обращаясь къ м-съ Бровъ. 

— Нисколько; мы только-что окончили нашу 
бесфду, отвфчала м-съ Бровъ и удалилась. 

— Вчера я прерваль твое свидазе съ леди 
Кастертовь, замфтиль Эдвинъ, сегодня ты за- 
стаешь меня съ м-съ Бровъ. Надфюсь, что твое 
вчерашиее свидаше было такъ же безопасно, 
какъ мое сегодняшнее. 

— Страпао миф это слышать отъ тебя, ска- 
залъ Сидней, — Разинца между пожилой и моло- 
дою прелестною женщиной слишкомъ велика, 
чтобы можно было допустить сраввеше. 

— Не хочешь-ли ты этимъ сказать, что нахо- 
диаел вчера въ опаспости? 

— Да. . 

— Другь мой, тебф непремфнно хочется воз- 
будить во миф ревность, но напрасно, сказаль 
с0 см6хомъ Эдвипъ.—Я не могу ревновать мою 
жену. 

— Ты пе имфешь на это никакого права. Но 
изъ того, что я находилъ для себя опасность въ 
разговорь наединф съ милэди, нельзя еще выво- 
дить заключеше, что и мое присутстые было 
опаспымъ для пея. Не желая доводить искушен!е 
слишкомь далеко, я рЬшаюсь бёжать; опасно 
находиться возлВ любимой женщины, зная, что 
мужь пренебрегаеть ею... 

— Твое объяснеше очень странно, Лембурнъ, 
сказаль Эдвииъ, нахмуривъ брови. 

— Оно, по крайней мфр$, честно; сознаюсь, 
рьдко кто рёшится сказать музу: «я люблю твою 
жеву»; —обыкновенно это говорится за спиною 
мужа. Однакожь, прощай; засвидфтельствуй мое 
почтеше аэди Кастертонъ; я при теб простил- 
ся съ нею вчера, хочу избавить себя отъ стра- 
дашя прощаться еще разъ, сказаль Сидней, по- 
жавъ руку Эдвина. 
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— Це согласишься-ли ты отвфтить мнф на 
одинъ вопросъ? сказаль Эдвияъ. 

— Охотно. 

— Зачфмъ посфтиль ты мою жену, зная, что 
‘не встрфтишь меня здфсь? 

— По самой обыкновеппой причив%: я же- 
лалъ увидЪть ее еще разъ; я хотВаъ посмотрфть, 
какъ она перевоситъ свою судьбу; теперь д по- 
нялъ, что свидашя съ нею для меня опасны, въ 
особенности теперь, когда я окончательно убф- 
дился, какъ мало ты цфнишь ее и насколько ты 
недостоннъ обладать такимъ сокровищемь. До 
свиданя, Кастертонъ, надюсь, что при слЪ- 
дующемъ свидав!н ваши отношешя улучшатся; 
совфтую тебф подумать о томъ, что намъ, муж- 
чинамъ, должпо обращать внимаше на свои по- 
ступки, чтобы имфть право требовать вфрности 
оть нашихь женъ. 

— Любитъ-ли тебя Эльвира? спросиль Ка- 
стертонъ, положивъ руку па плечо Сиднея и 
смотря ему прямо въ глаза. 

— Эдвивъ Кастертонъ, два года тому назадъ 
я сказать тебф, кого она любитъ. 

— Ты ошибался, я теб доказаль это тогда, 
и готовъ повторить доказательства. Могла-ли она, 
имя хоть тфнь привазанности, предложить мнф 
жить отдфаьно? Высокомфр!е, одно высокомфре 
приковало ее ко мнф; ей необходимо было има, 
но супружесвйя обязанности тягостны дая нел. 

— Пользовалась-ли она твоимъ именемъ? ска- 
залъ Сидней.—Нфтъ, она вела тихую, уединен- 
ную жизнь, боясь обратить на себя внимаше, 
"Ты ослфиленъ, потому и не замтилъ, какъ ста- 
рательно избфгала она играть роль въ свфтЪ; 
впрочем, могь-ли ты слфдить за дФйств1ями же- 
ны, когда былъ очаровачъ, одурачень другою 
женщиною. 

— Ты говоришь о МартБ Стантенск!ольдь? 

— Да, твоя несчастная страсть въ этой жен- 
щин унижаетъ тебя. 

— Унижаетъ! вскричазь Эдвинъ. — НЪтъ, 
Лембурнъ, эта женщина явилась солнечнымь 
лучемъь въ моей жизни; только съ тЬхъ поръ, 
какъ д увидалъ ее, а началъ дЪйствительно жить; 
ви на минуту не задумавшись, я пожертвовазь 
бы ей своею свободой; съ ея красотою и обво- 
рожительными качествами она была бы достой- 
ною леди Кастертонъ. 

— Значитъ, ты любишь ее? 

— Не только люблю, обожаю, живо сказалъ 
Эдвинъ. А 

— Отчего не переговоришь ты съ Эльвирою 
о разводф? Разведясь, вы оба можете быть 
счастливы, теперь же вы причизяете другъ дру- 
ту горе и страдавйя. 

Рука Эдвина тяжело опустилась на плечо 
Сиднея. 

— Мы никогда не разойдемся, сказать онъ 
тихо, съ мрачнымь взглядомъ,—если только лэди 
Кастертонъ не положитъ пятна на мое имя или 
позволить себф какой-нибудь неприличный по- 
ступокъ. 

— Это, значить, что ты своею невфрностью 
хочешь принудать е 

Шорохъ шелковаго платья и шумъ легких 
шаговъ заставиль Сиднея замолчать. Къ вимъ 
подошла блЪдная, взволнованная Эльвира. 

— Маркиза сильно заболфла, сказала она, 
и желаетъ поговорить съ племянвикомъ, Я посы- 
лаю въ городъ за докторомъ. 

— Я увзжаю, сказаль Сидней, и но дорог 
зафду къ доктору и попрошу его тотчась же 
фхать къ вамъ. 

— Благодарю васъ, сэръ, благослови васъ 
Гослодь за вашу доброту, прошентала Эльвира. 

Эдвинъ обернулся, услыхавъ взволпованный 
толосъ Эльвиры; никогда еще не казалась она 
ему такою привлекательною, какъ въ эту мину- 
ту: глаза ея были полны слезъ, на лиц отра- 


жалея отпечатокъ глубокаго, грубтнаго волнен!я. 
«Не отъфздъ-ли Лембурва такъ волнуеть ее? 
подумаль Эдвинъ.—Если мое предиоложене 
справедливо, то это доказываеть, что она мо- 
жетъ любить; жаль мнф ее, одна смерть можеть 
возвратить ей свободу. Опа сдфдалась моей же- 
ной, желая получить имя, пусть же удержитъ его 
до моей смерти». 
уш. 

Эдвинъ провель н%еколько часовъ взаперти 
съ маркизой; Эльвира сидфла въ своей комнатЪ; 
выходя изъ нея она приказала послать нароч- 
наго съ письмомь въ Альтроиь; Армида услы- 
хала это приказан1е. 

«Кому посылаеть опа это письмо», подумала 
она. 

— Пюгавъ, вы Фдете въ Азьтроиъ? спросила 
она слугу. 

— Да, мн приказано передать нисьмо коро- 
левскому секретарю Брогрену, отвфчаль Тоганъ. 

«Что можеть она писать ему? подумала Арми- 
да, сильно покраснфвъ. Чего бы это пе стоило, 
я должна прочесть письмо». 

— Будьте добры, подождите немного, сказала, 
она громко, я тоже пошаю письмо въ Альтропъ.— 
Зайдите ко мнф немного ногодя, я ириготов- 
лю письмо къ тому времепи. 

Тоганъ служиль лакеемъ, бываль съ господа- 
ми за гразицею, привыкъ къ послушаю, а по- 
тому обфщаль зайдти за письмомъ, Не усиЪфль 
опъ сойдти съ лЬстницы, какъ подъфхать въ ка- 
ретЪ докторъ. Тоганъ доложиль хозяйкВ о его 
ирздь и вскорБ всему дому стало извфетно, 
что маркиза сильно захворала., 

— Потрудитесь даль мн ваше письмо, суда- 
рыня, сказать Тоганъ, ирйЙдя паверхъ къ Арми- 
дь,—я долженъ сейчасъ Ъхать, мевя посылають 
еще въ городъ за лфкарствами для маркизы. 

— Развф маркиза больна? воскликвула Ар- 
мида, 

— Да, г, Лембураъ пригласнлъ докгора въ 
тородф, миф же приказано немедленно Фхать за 
яЪкарствахи, 

— Но вфдь Альтронь вамь не по дорог, 
сказала Армида. 

— Этому пе поможень. 

— Напротивъ, очень легко. Графиия, вфроят- 
но, проведеть весь день у больной, а я нам\- 
рена пройдти въ Альтропъь перед обфдомъ, что- 
бы переговорить съ пасторшей. Отдайте мп 
письмо, я передамь его, вы же скорфе посифете 
въ городъ. 

Тоганъ обрадовался предложешю Армиды и 
она получила желаемое письмо. 

Затворивъ двери па ключь, Армида зажгла, 
свфчу и, согрфвъ печать, осторожно выпула 
письма; ихь было два: одно написанное рукою 
Карла, другое Эльвирою. Разверпувъ послфдиее, 
Армида прочла: 

«Карлъ Брогревъ! Чтобы не имфть саишкомъ 
дурного мня о васъ, я должаа ирйдти къ 
убфжден!ю, что приложениое письмо, которое вы 
позволнаи себф послать ма, было нанисано въ 
безсозвательномь состоян; во всякомъ случа 
я пикогда пе прощу вамъ этого оскорбительна- 
то письма; посылаю вамъ его обратно дла того, 
чтобы вы прочаи и поняли, что честный чело- 
въкъ никогда не напишеть такого нисьма ува- 
жаемой женщин%. Я, кажется, инкогда не пода- 
вала вамъ повода забыть уважене, на которое 
всякал порядочная женщияа виравф разечиты- 
вать; но вы до того забылиеь, что осмфлианеь 
дЪлать миф самыя оскорбительныя предложешая, 
Уважеше мое къ мужу принуждаеть меня за- 
держать посланныя вами миф письма. Вы ошиб- 
лись, надфясь ими произвести разрывъ между 
нами; эти письма нисколько не перемёнать на- 
ших озаиманхь отношен!й.. Прибавлю еще, 
что никогда не соглашусь принять васъ въ ка- 
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честв% гостя въ моемъ домф; письма, писавныя 
вашей рукою, будуть возвращаться вамъ вечи- 
танными. Эльвира Кастертонъ». 

* Лицо Армиды во время чтевйя этого письма 
выражало то горькую досаду, то неподдфльную 
радость. 

— Ахь, прошёнтала она,—я отомщена; овъ 
чувствительно наказанъ. Тф, кому онъ предла- 
таетъ любовь, пренебрегаютъ имъ; я же тртова 
пожертвовать для него жизнью. 0, какъ я нена- 
вижу ее! 

Армида прочда также и письмо Карла къ Эль- 
вирф. ЗатВмъ, должно быть, по ошибкЪ, вложила 
въ конверть только одно письмо, другое же за- 
перла въ свой письменный столъ, послф чего от- 
правилась въ Альтроиъ. 

Котда Армида возвратилась въ Тимас!0, тамъ, 
па всемь лежаль отцечатокъ тревоги; ходили ти- 
хо, говорили шопотомъ. Всф чулйе разъфхались, 
оставалась одна Армида, не памфревавшаяся по- 
кидать Тимасю изъ-за болфзни маркизы. Она рф- 
шилась сдфааться необходимою, не только во 
время болфзни маркизы, но и носа, съ цфлью, 
какъ можно доле пробыть въ домё Эльвиры, 
Армида уже забыла о своемь желаши получить 
дожность пачальницы панеона или наставницы. 

Замфтивъ, что Эльвира ршилась сама ухажи- 
вать за больной, она просто, но любезно предло- 
жила свои услуги; Эльвира поблагодарила ее, но 
объявила, что сама памфрена ухаживать за боль- 
ною. Армида поняла, что своимь предложешемь 
произвела прятное впечатлфв!е на Эльвиру. 

Болфзнь маркизы съ каждымъ днемъ ставови- 
аась опасн%е; доктора ничфмъ не могли облегчить 
больную и предвидфаи для нея продолжительныя 
страдашя, что для старухи было хуже смер- 
ти. Съь самаго начала болфзаи Эльвира неотлуч- 
по находилась при больной. Роль сидфлки была 
труднЪе, чфмъ можно было предполагать, такъ 
какъ больная была нетерифлива до крайности; 
страдавя дфлали ее вепыльчивою, безпокойною 
и несправеддивою, она съ трудомъ переносила 
мысль, что ей ирййдется страдать цфлые мфсяцы; 
‘ее раздражало, что доктора пе могли успокоить 
боль, она сердилась па себя п на вехъ, Отъ 
обмавутыхь надеждь въ молодости характеръ ел 
сдфлалея непреклоненъ, сердце наполаилось ие- 
навистью къ людамъ. Болфзнь, такъ сильно му- 
чившая ее, пачалась уже давно и причиняла 
больной невыносимыя страдавйя. Маркиза стала 
до крайности раздражительна и мучила ухажи- 
вающихь за нею. 

Въ первый разъ у постели больной Эльвира 
задумалась объ обязанностяхъ христанки и узва- 
ла, сколько удовольств!я доставляетъ исполнене 
долга. Будь Эльвира дочерью маркизы, она не 
могла бы относиться къ больной съ большимъ, 
участемъ п терифливЪе переносить ея капризы. 
Маркиза терифла одну Эльвиру, хотя съ нею 
также была несправедлива и крайне язвительна. 
Съ каждымь днемъ требовашя ея увеличивались, 
стоило Эльвирв уйдти на минуту отдохнуть и 
уже раздражениая маркиза давала ей понять, 
что она могла бы лучше ухаживать за нею, обра- 
тившей Эдвина Кастертона изъ бфднаго искателя 
приключенй въ богатБйшаго лорда Англи, Боль- 
ная часто жаловалась на педостатокъ вЪжности 
къ ней и на то, что за нею нието не умфаъ уха- 
живать. Эльвира проводила ночи въ комнат мар- 
визы и та безь веякаго сострадашя будила ее 
за всякою малостью; Эльвпра все переносила съ 
иримфрнымь терифшемъ. \ 

М-еь Бровъ постоянно находилась около ком- 
наты больной, помогая ухаживать за больною; 
маркиза не могла переносить ее и м-съ Бровъ 
удалилась въ сосфдиюю комнату, тдф ее можно 
было видЪть сидящей постоянно за работой, 

Единственнымьъ человфкомъ, выказывавшимь 
особенное внимаше ЭльвирЪ, была Арипда. Она 
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не могла раздфлить ея труда, за то всегда под- 
тотовлала ей праятныя нечаянности; такъ, напри- 
мфръ, Эльвира находнла у своей постели свфяые 
цвфты; когда настало время агодъ и фруктъ, ва 
этомъ же столф передъ обфдомъ всегда’ стояла, 
корзинка со евфжими ягодами или отборвыми 
фруктами. За эту предупредительность Эльвира 
дружески относилась къ Армилф. 

Какъ держать себя въ это время зордь Ка- 
стертонъ? Цфниль ли онъ поведеше Эльвиры, 
достойное удивленйя? Ояъ былъ нфженъ съ мар- 
кнзою, съ терпфшемъ переносить упреки, пос%- 
щалъ се по нфсколько разъ въ день ин оставалел 
въ ея комнат, пока она не прогопяла его; когда 
страдая маркизы успоконвались, онъ читаль 
ей англскя книги или старался сократвть вре- 
мя разговоромъ; пользуясь этимъ, Эльвира уда- 
зялась въ свон комнаты или, если маркиза не 
выпускала ее, молча сидфла у кровати больной. 
ИзрЪдка обмфнивалась она съ мужемъ вфеколь- 
внми словами. Эдвинъ никогда не выражать без- 
покойства о здоровьи Эльвиры; онъ даже не по- 
казываль вида, что замфчаеть ея заботы о тетк%. 
Онъ никогда не старался смягчить дЪйств!е оскор- 
бительныхь словъ маркизы, бывшей особенно 
рьзкою въ его присутств!и, только глаза его по- 
стоянно слфдили за женою, точно онъ желалъ 
разгадать причину, заставлявшую ее такъ вви- 
мательно ухаживать за больною. Въ свободное 
время Эдвинъ илн Фздилъ верхомъ нли запирался 
въ своей комнатф. Невпимательность Эдвина 
еще болфе выказывалась при сравневш съ нфж- 
нымъ ввиман!емъ Армиды, заботившейся о томъ, 
чтобы Эльвира не изнуряла себя и чаще -выхо- 
дила на воздухъ; опа да Лотти бызи едивствен- 
выми существами, провязавными къ молодой 
женщин. 

— Добрая Эльвира, сказала однажды утромъ 
Армида, послВ тщетныхь усимй уговорить ее 
идти погулять, —дурную услугу оказываешь ты 
себЪ и теткЪ, разстраивая свое здоровье; сверхъ 
того ты обязана позаботитьел объ удобствахъ 
мужа; соскучившиеь оть вфчваго уединевя, опъ 
можеть нскать развлечен!я въ СкокгофЪ. Прошу. 
тебя, ради твоего здоровья, прогуливайся каждое 
утро и занимайся по часу съ твопмъ мужемъ. Я 
не отстану отъ тебя сегодня, пока ты не пспод- 
пишь моего желан!я; ты блфдна, по твоей наруж- 
ности видно, какъ необходимь тебф свфайй воз- 
духъ. 

Эльвира согласилась, взавъ съ Армиды об- 
щане, посидфть рядомъ со спальпею и сейчаеъ 
же извфетить ее, когда больная проснется, 

Эльвира тихо пошла по парку; лучи солнца 
освфщали зеленые луга, трава была покрыта ка- 
плами росы; свфайй морской вфтерокъ дуль съ 
бухты, своевольно играя чашечками цвфтовъ н 
верхушками деревъевъ. Эльвира уже давно пе 
туляла: теперь стоялъ августъ, маркиза же забо- 
Вала въ юнф. Эльвира шла, опустивъ толову, 
мысленно перэживая прошлое и пастоящее; ей 
вспомвилось, какъ, еще веселымъ ребенкомъ, про- 
биралась она этой дорогой, какъ потомъ, почти 
взрослою дфвушкою, она пе разъ твердила: «кавъ 
бы я была счастаива, еслибъ сдфлалась облада- 
тельницею этого имфвйя но зватнаго имени!» Те- 
перь, имфя п то п другое, она все же не была 
счастлива, Невольно пришли ей на память слова 
Армиды: «Соекучась оть вфчнаго уедпаевя онъ 
будетъ искать развлечетя въ Скокгоф\». 

«Что хотла она этимъ сказать? Неужели Мар- 
та въ Скокгофф? Какъ могь Кастертонь позво- 
дить себф».. думала опа, по веномнивъ о его 
письмахь къ МартВ, рёшила, что овЪъ тотчаеъ 
же отправится въ Скокгофъ, когда узнаетъ, что 
Марта тамъ. Задумавшись, Эльвира пезамфтно 
подошла къ тому месту, гдф нфкогда стояла па- 
латка, возбудившая сл дфтекое любопытство, въ 
которой она позпакомнлаеь съ Мартой; теперь 


это мфсто было засажено деревьями, подъ кото- 
рыми стояли зеленыя скамейки. Мфето пе похо- 
дило на прежаее; Эльвира сфла на одну изъ ска- 
меекъ, облокотясь тодовою на руку; нфеколько 
слезъ скатились по ея щекамъ. Одному Богу. из- 
вфетно, какъ горьки были эти слезы. Эльвира 
такъ углубизась въ свой мысли, что не замфтила 
молодого человфка, вышелшаго изъ боковой азлен. 
Увидя Эльниру, онъ остановилея, сафдя за нею 
тлазами. Котда она сфла, опъ вскорф подошель 
къ ней. 

— Эльвира! сказаль онъ тихимь дрожащимь, 
толосомъ. 

— Караъ! воскликнула иепуганная Эльвира; 
затфмъ, посмотрфвъ на него спокойно, серьезно 
прибавил: Что привело васъ сюда, г. Брогренъ?. 

— Желане увидать тебя и переговорить съ 
тобою. О, Эльвира, какъ могла ты такъ жестоко 
отказать миф въ свидан!? Я быль близоку... 

— Г. Брогренъ, прошу васъ прекратить. раз- 
товоръ, вепридичный какъ дла меня, такт, п для 
васъ, прервала его Эльвира.—Вамъ не объ чемъ 
со мною говорить, мвф же нечего слушать; наши 
дороги разошлись и пикогда не могуть сойтись. 
Вы совершенно напрасно преслфлуете меня вы- 
ражешемъ своихъ чувствъ, этимь вы оскорбая- 
ете мепл и внушаете къ себф презрше. 

Эльвира подвялась съ намфрешемь уйти. 

— Одво слово, графиня, сказалъ Карлъ зады- 
хающимся голосомъ.—Вы кажется ув1\рены, что 
можете безнаказанно говорить о своемъь презр$- 
им ко мяф. Но знайте, я пе позвозю втоптать 
себя въ грязь и осмфать мою любовь. Вы дости- 
тан званйя и богатства, по моя месть легко мо- 
жеть поразить васъ и низринуть съ высоты, па, 
которой вы стоите. Будьте осторожны; миф ето- 
итъ только сказать: «Эта знатная дама роднаась. 
въ тюрьмЪ! Мать ея совершила преступлене; 
она же только премпая дочь ростовщика Бро- 
мера»— и вы погибли, Пова я-не вамфренъ метить, 
по совфтую вамъ пе раздражать меня, 

Залфуъ вфжаиво поклонивмиеь, онъ ушелъ, 

Эльвира спова сфла на скамейку; опа сильно 
побафдифла; на нее точно папаль столбпякт. 

— Нёть пе можеть быть, сказала ова пако- 
нецъ, проведя рукою по лбу, встала п поси ино 
ваправилась домой. 

Между тёмъ Изрлъ, идя домой, встр®тить лор- 
да Кастертона и наемфииливо улыбнулся, какъ, 
бы пе узнавал его. Ояъ замфтиль, что лицо лор- 
да было сурово. 

“Онъ встрфтить Эльвиру, подумал Карлу, — п 
убфдится, что она имфла свидале со мною. По 
дЪломъ, мизордъ; теперь вы поймете, что я чув- 
ствовазть, когда вы сдфаались обожателемь Мар- 
ты; она была моей нев®стой, я имфлъ право рас- 
читывать па ея вфрность. Вы отняли ее у меня! 
Я потериЪаъ неудачу, желая отнять у васъ вашу. 
жену, по все-таки постараюсь устроить такт, 
что вы будете считать себя обмавутымъ». 

И Эдвинъ дЬйствительно встрётнль Эльзиру 
и замфтиль ея волвеше. 

— Армида права, прошепталь онъ;—моя су. 
пруга возвращается со свидашя, Очевидно, этоть 
пошлякъ пазфренъ сдфлаться дюбовникомъ аеди 
Кастертонъ. Но вы ошибаетесь, сударыня, я не 
допущу васъ обмануть себя. 

Туть ветртилея съ намъ Тогазъ и на лома- 
помъ французскомь языкф сообщиль ему, что 
маркиз очень плохо. Посифшивъ въ компату 
больпой, Эдвииь засталь тамъ Эльвиру. Мар- 
кнза металась на постели въ страшиыхь страда- 
нЗяхъ. 

Прошло нфеколько дней я положеше больной 
пе измфиялось; доктора ничфмь пе могли облег- 
чить ея страдан!й; Эльвира почти не отходила 
оть постели больной, позволяя еебф отдыхать 
только въ корот!е промежутки, когла маркиза 
засыпала. Такъ прошло девять дней; наконець 
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страдашя маркизы прекратились и она заспула 
спокойнымь сномъ, 

Докторъ, съ удовольстыемъ смотрфвийй на 
эту перемфву, объявилъь Эльвирф и Эдвину, что 
они могуть отдохвуть, так какъ маркиза вфро- 
‚атно проспитъь всю ночь. М-еъ Бровъ предло- 
жила свои услуги, обфщаясь разбудить ихъ при 
малфйшемь движен!и больной. Эльвира, однакожь, 
не соглашалась оставить больной. 

— Мпаордъ, вы должны уговорить леди успо- 
конться, иначе я не отвфчаю за послфдствя; ея 
силы салишкомъ истощены, сказать докторъ 
Эдвиву. 

Впродолжеши девяти дней Эдвинъ ни разу не 
затовориль съ Эльвирой, онъ тозько постоянно 
слфдилъ за нею, то раздраженнымт, то состра- 
дательнымь взоромъ. 

— Если мои слова могутъ имфть какое-ни- 
будь значеше въ вашихъ глазахъ, сказаль онъ,— 
то я прошу васъ послфдовать совЪфту доктора. 

Эльвира вспыхнула и пристально посмотрфла 
на Эдвина, точно желала сказать: «Дфйствитель- 
но-ли ты желаешь, чтобы я щадила свои силы, 
вЪдь моя смерть была бы дла тебя выигрышем?» 

Эдвинъ, растроганный выражешемь ея глазъ, 
забыть всю пакииЪвшую въ вемъ злобу. 

— Я надЪфюсь, что вы не откажете мн въ 
моей первой къ вамъ иросьбЪ; вы сжалитесь надъ 
собою п мною, сказалъ оъ. 

— Я исподию ваше желаше, прошептала Эль- 
вира. 

тХ. 

Настала полночь, лампа едва освфщала ком- 
нату большой. Спокойно спавшая маркиза снова 
начала метаться, наступиль бредъ, она звала 
Вильяма. 

— М-съ Бровъ! ясно и отчетливо сказала она. 

Авгличанка, спокойно усфвшался въ кресло, 
послЪ ухода Эдвина и доктора, быстро подня- 
лась и. натвулась къ больной, 

— Мы одни? сиросида маркиза. 

— Да, отвфчала м-съ Бровъ. 

— Дайте миф лекарство п отвфчайте на моп 
вопросы; я чувствую, что часы мои сочтены, я 
хочу умереть, сдфлавъ все, что въ мопхъ силахъ. 

Должно быть м-еъ Бровъ внолнЪ удоваетво- 
рительно отвЪчала на вопросы больной, потому 
что когда она кончила, маркиза пожала ей руку 
и сказала: 

— Благодарю васъ; все еще можно попра- 
вить, позовите Эльвиру. 

— Маркиза, ей необходимъь покой, ее нельзя 
будить, настоятельно сказала м-съ Бровъ. 

— Вы должны это сдфлать; когда настанетъ 
утро, меня пе будетъ въ живыхъ. 

М-съь Бровъ етолла на своемъ. 

— Ну, хорошо, позовите лорда. Я переговорю 
съ пимъ.,. да... скорЪе... сначала я все... повфрю... 
сыну Вильяма. 

РазсвЪтало, когда Эльвира, не могшал заснуть. 
всю почь, тихо стала пробираться изъ своей 
комнаты къ маркизф. Безпокойство прогоняло 
у ея сонъ, что-то тявуло ее въ комнату боль- 
ной. «Маркиза умираетъ, а ты не при ней», шеп- 
таль ей внутрений голосъ. 

Тихо вошла Эльвира въ кабинет, рядомъ со 
спальной больной; она застала въ немъ, какъ 
казалось, крфико заснувшую м-еъ Бровъ; не- 
слышными шагами прошла Эльвира мимо пея, 
осторожно отворила дверь въ спальню и припод- 
няла портьеру. Комната была слабо освфщена 
ночною дамною, оставляющей часть комнаты, 
въ которой паходилась Эльвира, въ совершенной 
темпот%; свйь падаль на постель, у которой 
сидфль Эдвинъ, со внимамемь прислушиваясь 
въ шепоту маркизы. Эльвира остановилась на 
минуту, устремивъ взоръ на эту труппу, потомъ 
стала удаляться, намбреваясь выйти, но остано- 
внаась, услыхавь голосъ Эдвина. 
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— Тетушка, даю вамъ обфщан!е съ этой ми- 
вуты всфми силами заботиться объ ея счастьв; 
обфщаюсь также исполнить ваше желаше, не 
разрывать связывающаго насъ союза, разв толь- 
ко она запятнаеть мое имя. 

— Благодарю, прошептала маркиза.—Прика- 
жнте тенерь позвать мою дочь.. Я желаю... ви- 
дфть... Эльвиру. 

— Я здесь, прошептала Эльвира, опустясь на 
колни и схвативъ исхудалую руку маркизы. 


(Продолжеще сатдуеть.) 


Кь рисункам, 


Бфтетво въ Египетъ. Мерсопъ—одинъ изъ 
извфствыхь фравцузскихь художниковъ, зани- 
мающихся историческимь жанромъ, представить 
на пынфшиюю парижскую выставку очень зам$- 
чательпую картиву. Эта картина не принадде- 
житЪ къ строго историческому жавру и худож- 
никъ даль въ ней волю своей фантазш Но тЪмъ 
не менфе она прекрасва и навЪфваетъ на зрителя 
именно то чувство, которое желаль пробудить 
художникъ. Это чувство священной тишины, крот- 
каго покол, Передъь вами опаленная солнцем», 
безбрежная пустывя, подъ звфздпымь южнымъ 
небомъ. Въ воздухв стоить такая тишина, что 
огопь и дымокъ потухающаго костра поднимают- 
ся вверхъ прямымъ столбикомъ, не колеблемые 
ни малёйшизь вфтеркомъ. Пустыпа безлюдва; въ 
сторонф только подпимается громадный сфинксъ, 
занесенный снизу песками; на первомъ план% 
понуро стоить осликъ; туть же спить старикъ 
Тосифъ; между лапами тогачта-сфинкса у его тру- 
ди прнотилась Дфва Маря съ Тисусомь на ру- 
кахь; оть Божественваго Младенца исходить 
свфть, похолый на свфтъ луны, кротёйй и мягк. 
Воть все содержан!е этой картины, имфющей 
какое то неотразимое влян!е тишины и покоя, 
Эта картина перешла уже въ нфсколько загра- 
ничныхь иллюстращй и наша коллекщя картинъ, 
нынфшияго «Салона» была бы не полна безъ нея. 
Спимокъ съ нея, предлагаемый нами читателямъ, 
сдфланъ превосходно. 

Во премя ироповфди. Читателн наши, ко- 
нечно, помнятъ картину лондонской выставки, 
носящую тоже назваше, какъ и произведене 
Де-ла-Було. Пропзведеше Де-ла-Булэ не отан- 
чаетсл юморомъ ангаЙскаго художника, но за 
то оно поразительно хорошо по типичности лицъ. 
Эти три женщины изъ французекаго простоно- 
родья — молодая дфвушка, сухая и прямая жен- 
щина средвихъ лфтъ и согнувшаяся старуха— 
замфчательно жизненны и правдивы. Особенно 
хороша эта сухая съ рёзкими чертами лица, съ 
сжатыми тонкими губами, вытявувшая сухую 
шею работница пли торговка, пе мало, повиди- 
мому, пережившая п смотрящая впимательно и 
строго. Очень мить также и старикъ, наклонив- 
пий на бокъ голову и читающий молитвенникъ. 
Это настояний фраацузъ. 

Король Морванъ. Третья картина француз- 
скаго художника Люмннэ переносить насъ въ 
отдаленныя вфка европейской иеторш. Король 
'Морванъ, одна изъ мрачныхъ и суровыхъ лично- 
стей, должень подписать смертный приговоръ 
своему врагу; этотъ приговорь принесенъ его 
духовникомъ, настаивающимь на казни; но вотъ 
является дочь короля и начинаеть вымаливать, 
прощенше осужденному. Художинкъ взялъ именно 
тотъ моментъ, когда дочь еще не усифла смяг- 
чить суровато отца и, цалуя его руку, заглады- 
ваетъ въ его еще хмурые ни строше глаза. Груп- 
па этихь трехъ лиць вышла очень удачною у 
талантливаго художника. 

Моцартъ и Сальери, Одними изъ зучшихь 
произведешй Пушкина безепорно являются его 
драматическе опыты—«Пиръ во время чумы», 
«Скупой рыцарь», «Каменный гость», «Моцарть п 
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Сальери». Посл дай изъ названныхь драматиче. 
скихъ очерковъ послужить тэмой для оригиналь- 
наго рисунка г. Кепиена, изобразившато ту ми- 
вуту, когда вдохновенный Моцарть принимается 
за передачу своего послфдняго гешальнаго про- 
изведеня, а Сальери, полный затаенной зависти 
и ненависти въ великому тен!ю, подсынаеть ему 
въ стаканъ отраву. Чистое, какъ бы безоблачное, 
прониквутое вдохновешемъ лице Моцарта пред- 
ставляеть-ярюЙ контрасть съ омраченнымъ низ- 
кими помыслами, хмурымъ лицемъ преступника, 
мучимаго и сознашемъ своей бездарности и соз- 
нашемъ велич1я своего генальнаго друга-сопер- 
ника. 

Смерть работника. ПольеыйЙ художник 
Авдр!юлли, кажется, достаточно извЪстенъ на- 
шимъ читателямъ и потому о его талантв гово- 
рить нечего. Рисунокъ его, предлагаемый нами 
читателямь въ настоящемь нумерф, пербдаеть 
одну изъ тяжелыхь минуть въ жизни семьи б$д- 
наго работника—минуту его смерти, лишающей 
и жену и дфтей опоры и грозящей въ будущемь 
рядомъ голодныхь дней, 

ча 


СиСь. 


— Лига мира. Происходивш!й въ Неаполь, 
25-го октября, конгресъ «лиги мира» въ пользу 
постененнаго разоружев!я высказать пожелан!я, 
чтобъ европейсвя правительства вошли между. 
собою въ соглашене относительно единовре- 
меннаго и пропорщюональнаго разоружешя. 

— Бури и наводненя въ Испании. 17 (29) ок- 
тября, въ Мадридь большая сильная буря, а въ 
Малатф циклонъ причинили больш!я опустоше” 
ня. Городъ Вера въ провинши Альмери под- 
вергся наводнен!ю. Вода изъ рЪки близь Альма- 
соры проникла въ желфзныя и серебряныя руды 
и причинила убытокъ, опредфленный въ 500,000 
песетъ. Двадцать одинъ человфкъ утонулн и 30 
домовъ снесены водою. По послфднимъ извф- 
стямъ, наводневе въ Муреш причинило убыт- 
вовъ боле, чВмъ на 50 мизюновъ франковъ. 
Въ ЛоркЪ погибли 12 человфкъ, въ Аквил 55, 
а въ Мурешм болЪе 1,000 человфкъ. 

— Генералъ Радецкй. Въ «Москов. Вфд.» на- 
печатано: Около половины декабря (1877 года) 
Радецкй представиль предположеше о форси- 
ровани Шиикинскаго прохода, которое и было 
утверждено Великимь Княземъ Главнокомандую- 
щимъ. Согласно этому предноложеню, два от- 
дфльные отряда: Скобелева, находившатося правфе 
Пишкинскаго прохода, и князя Святополка- 
Мирскаго, бывшато лфвфе, должны были одно- 
временно спуститься еъ горъ и атаковать не- 
приятеля съ обонхъ фланговъ; Радецый же, на 
пути котораго были воздвигнуты препятствия 
почти неодолимыя, долженъ быль только развле- 
кать непр!ятеля. Скобелевъ, какъ извфетно, 
опоздалъ, а потому кн. Мирсый одинъ дрался 
цфлый день противъ вофхъь сить непр1ятеля, од- 
нако овладьть нфеколькими его укрфилешями. 
По диспозищи, бой долженъ былъ возобновиться 
на слёдующее утро. Но кн. Мирскй, имфя въ 
своемъ распоряжении одну только дивизйо и не 
зная, поддержитъ-ли его Скобелевъ, который 
могъ быть задержань п еще на сутки, послаль 
къ Радецкому спросить, какъ поступать ему. — 
«Подождите до 12 часовъ,—приказаль ему ска- 
зать РадецкЙ; —если къ этому времени Скобе- 
левъ еще не будетъ, я самъ двинусь впередъ». 
Наступило утро —о СкобелевЪ ви слуху, ни ду- 
ху. Тогда Радецкй посылаетъ за своими полко- 
выми комавдирами, припимаеть ихъ съ обыкно- 
венною своею привфтливостью, отдаеть ифко- 
торыя неважныя приказавя, и затфмъ предаа- 
гаеть.. сыграть пульку. Играють, разговари- 
ваютъ, смЪются. Но ровно въ 11 чаеовъ Радец- 
к встаеть и товоритъ: «Господа, отправляйтесь, 
къ своимъ частямь; мы ею минуту выступаемь, 
противъ нешиятеля. Подольск полкЪ слфдуеть, 
въ первой лини, такой-то—во второй»; словомъ, 
объявляеть диспозицщию.. Елепёге— е'езё оЪёйг. 
Полковые командиры отклавиваются и уходят. 
Но одинъ изъ нихъ, храбрый командиръ Подоль- 


скаго полка, Духонинъ, избранный для перваго 
удара, остановился на мгновене и сказалъ: 

— Если не ошибаюсь, ваше превосходи- 
тельство, это значить положить лоскомъ весь 
полку. 

— Да, вы не ошибаетесь. Подку вашему, 
можетъ-быть, придется лечь; но это необхо- 
димо, 

Все было сдфлано, какъ приказано. Подоль- 
скй пошель въ дфло въ соетавф 1,800 чело- 
вЪкъ, а вышель въ 120. За то цфлая турецкая 
арм!я положила оруже, Разумфетея, Радецей 
быль и самъ въ огнф, въ адскомъ огнф, и, ра- 
зумфется, не теряль ни своего обыкновеннаго 
спокойствя, ни своей обыкновенной веселости. 
Нфсколько разъ его начальникъ штаба, его адъю- 
танты упрашивали его отъфхать въ болфе безо- 
пасное мЪфсто. Наконець кто-то сказалъ ему: 
«посмотрите, вЪФдь вы нашь единственный ре- 
зервъ». Тогда онъ отъфхаль. Векорф вирочемъ 
прибыль и Скобелевъ. 

— Новый трудъ М. А. Рыкачева (замфтка Ва- 
куловскаго). На вфеколькихь обсерваторяхъ, 
распредфленныхь по обширному пространству 
Росси, втечеши болфе 20 лЬтъ производятся 
между прочимъ ежечасныя барометрическя па- 
блюденшя, которыя даютъ возможность на стан- 
щяхъ разнообразно расположенныхь, начиная 
оть приморскихь и до континентальныхь, изу- 
чить суточвыя волебан!л барометра, столь тфено 
связанныя съ суточными перодическими движе- 
нами атмосферы. Этотъ дратоцфиный матер!ялъ 
не быль однако до сихъ поръ обработанъ во 
всей полнот$. Задачу эту принялъ на себя при 
помощи нфеколькихь лицъ М.`А. Рыкачевь, по- 
мощникъ директора здёшней главной физической 
‘обсерваторш. Недавно мемуаръ его появился на 
русскомъ ин французскомь языкахъ. Въ первой 
тлав$ изложенъ способъ вычислен!я; во второй 
сдЪланы отдфльныя замЪчан!я о каждой русской 
‘обсерваторш; въ концф этой главы помфщены 
обний обзоръ всего матерйяла, принятаго въ раз- 
счетъ и замфтка къ употребленю приложенныхъ 
таблиць для приведен!я наблюдешй къ средней 
суточной величинф. Въ третьей главЪ авторъ 
дЪхаеть замфчаюя по каждой изъ иностранных 
станщй; между ними результаты наблюденй въ 
УпсалВ и Неаполь вычислепы ввовь; выводы 
остальныхь станшй были, по возможности, про- 
вЪрены и, въ случаф нужды, исправлены. Въ 
четвертой главф онъ ‘даеть обийе результаты 
наблюден!й: изсаЪдован!я надъ третьимъ макси- 
мумомь въ суточномъ ход барометра зимою; об- 
щШ характеръь суточнаго хода барометра и 
вмян!е теографическаго положешя и временъ 
тода. Въ пятой глав, посл краткаго обзора 
`различныхь гипотезь о ‘причинахъь суточвыхь 
колебанй барометра, онъ даетъ новое объясне- 
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ше этого явлешя и сообщаетъ нЪкоторые ре- 
зультаты изслёдован!й надъ суточнымь пероди- 
ческимъ движешемъ воздуха, которое, какъ онъ 
доказываетъ, имфетъ большое ваёян!е на суточ- 
ный ходъ барометра. 

— Распространенность французскихъ газетъ. 
«Тт4ерепапсе Ве]де» сообщаеть слфдующя ця- 
фры распроетраненности пЪкоторыхъ парижских 
тазеть: «Варре» расходится въ 70.000 экз., «ЕЕ 
вато» 64.000, «Егапсе» 40.600, «Райх» 40.000, 
«Тетр8» 22.000, «ГлЬег» 17.000, «Матзе а1ве» 
17.000, «ХГХ Э@@е» 14.000, «Рей Фопгпа» 
565.000, «Реме ВёриЪ ие» 181.000, «Галцегие» 
137.000, «Рей Мопиешг 100.000. 

— Ревность. Одесская газета «Правда» раз- 
сказываеть стфдующую ромапическую истор!ю. 
НЪкая Екатерина Календо два года тому назадъ 
состояла сестрой милосермя въ херсонскомъ 
военномъ госпиталф и здфсь познакомилась съ 
Шивкаревымъ, который служиль въ этомъ же 
тоспиталь фельдшеромъ; сойдясь съ Шинкаре- 
вымъ, Календо, по ея объяснен!ю, предупреж- 
дала его, что у нея патура «пылкая» и она лю- 
битъ горячо, и если онъ ставеть измфнять ей, 
то ему придется разстаться съ жизнью. Ивтам- 
выя отвошешя ихъ продолжались полтора года, 
но мфсяцевъ пять назадъ овъ замфтно сталь 
«охладфвать» къ ней ин, какъ она узнала, завелъ 
другую любовипцу. Тогда она, желая отомстить 
за измфву, пазначила ему утромъ, 10-го октября, 
свидаше на Александровскомъ проспект и за- 
тфмъ упросила его снова придти ва свидане въ 
тотъ же день вечеромъ, посл чего они отира- 
вились въ Вевскую тостаннцу. Въ 5 ч. утра 
11 октября, когда подали въ номеръь ихъ само- 
варъ, она, не будучи въ состоянм доле обуз- 
даль порывы своей ревности, выстрфлнла ему въ 
а\вый бокъ. Календо еще молодая дфвушка, лЪтЪ 
22—23, блондинка. 


Отъ Редакщи. 1. Насъ просятъ объявить 
въ журназЪ, сколько будутъ стоить первые 
28 нумеровъ «Жив. Об.», безъ всякихъ при- 
ложенй. Стоимость ихъ съ пересылкой 0бой- 
дется 3 р. 50 коп. 

П. На письмо анонимнаго кореспондента, 
принимаемъ-ли мы для напечатаня перевод- 
ные романы и повфети, отвфтомъ служать 
постоянно помфщаемыя въ журнал произ- 
веден!я иностранныхъ авторовъ въ русскомъ, 
переводЪ. Что касается гонорара за ориги- 
нальныя и переводныя произведен!я, то онъ 
назначается по соглашению съ авторами и 
переводчиками. 

Ш. Втеченш года мы получили несколько 
требованй на олеографш, выданные, какъ 


преми, въ нынфшнемъ году. Не зная въ то 
время, сколько потребуется экземпляровъ, 
для раздачи гг. подписчикамъ, мы отв чали, 
что не можемъ продавать эти олеогрази. 
Въ настоящее время, когда уже довольно 
точно опредфлилось, какое количество экзем- 
пляровъ останется за раздачей гг. подпиечи- 
камъ, мы объяваяемъ, что желающие могуть 
прюбрфтать эти олеограчыи въ конторВ ре- 
дакщи по стБдующимъ цфнамъ: 

1) Графъ Кассельмонте — 75 коп., съ пере- 
сылкой 1 р. 25 коп. 

5) Наказанное любопытство—75 коп., съ пе- 
ресылкой 1 р. 25 коп. 


ОТЪ КОНТОРЫ. № 42-й «Живониенаго 0боз- 
рЬнйя» сданъ на городскую ночту 20-го ок- 
табря въ 6 часъ 30 минутъ утра, на пногород- 
ную почту 21-го октября въ 12 час. 30 мин. 
пополудни, 
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Издатель Н. И. Шульгинъ. 
РЕдАктоРъ Д. А. Карчъ-КарчевсиИй. 


Объявления, 


Главное депо для Росс (основ, 1864 г.) 


ОЛЕОГРАФИЧЕСКИХЬ КАРТИЕЪ, 


рекомевд, 7 чрезвычайно эхфекти. пейзажей 
(1913 верш.) по 5 р 
въ моей фабрик% рамъ и багетовъ, 


имфются въ припаеф для прем! и картинъ 
всякаго рода 18.ООО багетовть, 


вызодоч. черн. и орфховые въ 88 разн. нумер. 


Много новостей, писанныхъ фотограф. 
и другихъ картинъ. 


Богато-вызозоченныя скудьит. рамы, ко- 
торыя можно водою мыть Принимаю вста- 
влево пъ рамы и реставрацйо картинъ вся- 
каго рода, 


г. дкхзлака>. 


Угловой магазинъ Гороховой и Мойки, у 
Краснаго моста. 


0бъ издани въ 


частяхь «Въ мор» житЕйокомъ», Б. Левина (съ налюстращ ями); С} 


1880 тоду журнала „ЖИВОПИСНОЕ ОБОЗРЪНГИ“. 


Журналь будеть издаваться ио той же програм. Въ распоряжени редакщи для помфщеня въ 1880 г. имфются слфдующия произведешя: По- 
вЪсть П. Д. Боборыкина; «Чужте грьхя», романъ А. Михайлова (въ отдфльномъ приложен!и) романъ Н. И. Северина; стихотворный разсказъ въ трехъ 


въ Митчель, америкац 


Ш романь (съ нлаюстращями); романъ Гонкура; «Изъ 


МТРА РУССБАТО искуства», рядъ статей Диллетанта; Пляски и тлицы нл Руси, историко-б1ологичесьй очеркъ Вл. Михневича; Гезуиты и паквизищя 


П. Скромнаго; «Народы европейской Россш» С. С. 


Вь художественномъ отдфлв въ 1380 году 


бул 


Шашкова; рядъ статей Н. В. Шелгунова н др. 


ть похбщены гравюры съ картинъ извЪстныхь русскихъ художниковъ: гг. Богданова, Боголю- 


бова, Боткина, Брюлова, Верещагина, Зичи, Крамского, Маковскаго, Мещерскаго, Мясофдова, Орловскаго, Семирадскаго, Шварца, Харламова, Янобуя 
и др. Кромв того будеть помфщенъ «Альвомъ РУССКОЙ ОХОТЫ», состоя изъ ряда картинъ знатока этого дфла, извфстнаго художника, г, Петра Со- 


колова. 


ПРЕМИИ: 1 и 2) ДвБ олеографическя картины—«Мллоросстянки», К. Е. Маковскаго и «Нл пеРВвязочный пуиктъ», профессора Ковалевскаго;— 
картины, оригиналы которыхь состазляють собственность Редакщи и потому не могуть появитьея пи въ какихь кошяхь въ иродажь. 3) Большая 
гравюра на веленевой бумагв съ картины генальнаго русскаго художника А. Иванова, «Явленте ХРИСТА НАРОДУ», хорошихь кошй съ которой до сихъ 
поръ еще не появлялось въ Росот. Затфиъ 4) Литературная, съ иллюстращями. Эти прем{и выдадутся тг. подинечикамъ, внесшую полную годовую 


плату за издаше. 


Редакщей журнала выфстВ съ нижеподинсавшимся завфдуеть А. К. Шеллеръ (А. Михайловъ). 


ЦБна журнала безъ доставки н пересылки... . 
съ доставкой и пересылкой. 


» » 


Подписка на 1880 годъ открыта и принимается въ Конторз Редакщи, въ С.-Петербур! 


г, Новый проспектъ (близь Невскаго проспекта), д. № 6 


На годъ. На полгода. 
бр. Зр. 50 к. 
Тр. 4 р. 


п въ мфетныхь Конторахъ; въ МосквЪ, въ книжномь магазинЪ И. Г. Соловьева, на Страстномъ бульвар®, д. Алексфева; въ ОдессЪ, вь Южномь 
агенствф газеть и журналовъ, на Ланжероновской улиц д. Вагнера. 


Е. 


Е. ПУЛЬС. 


Дозволено цензурою. С-Петербургъ, 26 Октября 1879 года. 


Типографя Императорской Академ и Наукъ. (Вас. Остр., 9 лин., д. № 12.) 


